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                Lesen Sie die Bedienungsanleitung in jedem Fall durch.

Die Bedienperson muss zur Gewährleistung der sicheren Handhabung die Bedienungsan-
leitung lesen und verstehen. Auch Bedienpersonal mit Erfahrung mit dem Gerät müssen die 
Bedienungsanleitung lesen und verstehen.
Unzureichend informiertes Bedienpersonal kann sich und andere Personen durch unsach-
gemäßen Gebrauch lebensgefährlich gefährden. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung in  
greifbarer Nähe auf. 
Das Bedienungs-, Wartungs- und Reinigungspersonal muss die Bedienungsanleitung lesen. 
Falls das Gerät an Dritte weitergegeben wird, händigen Sie die Bedienungsanleitung eben-
falls aus.

Lieferumfang

Neueste technische Änderungen können von den hier beschriebenen Erläuterungen und 
zeichnerischen Darstellungen abweichen.
Im Lieferumfang sind enthalten:

•	 1x vertes Pizzaofen FM19-P01
•	 1x Bedienungsanleitung
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Bestimmungsgemäße Verwendung

Die Betriebssicherheit des Gerätes ist nur bei bestimmungsgemäßer Verwendung ent-
sprechend der Angaben in der Bedienungsanleitung gewährleistet. Jede über die be-
stimmungsgemäße Verwendung hinausgehende, andersartige Verwendung des Gerätes 
gilt als nicht bestimmungsgemäß. Das Gerät darf nicht im Freien verwendet werden. Das 
Gerät ist ausschließlich zum Backen und Erwärmen von Speisen bestimmt.

Niemals das Gerät verwenden für:
◊	 das Einfüllen und Erwärmen entzündlicher, gesundheitsschädlicher, sich leicht verflüch-

tigender oder ähnlicher Flüssigkeiten 
◊	 oder Stoffe
◊	 das Aufwärmen von zucker-, säure-, laugen oder alkoholhaltiger Flüssigkeiten

Alle technischen Eingriffe, auch die Montage und die Instandhaltung sind ausschließlich 
von qualifiziertem Kundendienst vorzunehmen. Technische Änderungen am Produkt im 
Rahmen der Verbesserung der Bedienungseigenschaften und der Weiterentwicklung be-
halten wir uns vor.

Restrisiken

Auch bei Einhaltung aller einschlägigen Sicherheitsbestimmungen und der vom Hersteller 
genannten bestimmungsgemäßen Verwendung, kann es aufgrund der durch den Verwen-
dungszweck bestimmten Konstruktion zu Risiken kommen. 
Sofern Sicherheitshinweise, die Bestimmungsgemäße Verwendung und alle in der Bedie-
nungsanleitung beschriebenen Anleitungen eingehalten werden, können Risiken minimiert 
werden. 
Restrisiken manifestieren sich durch:
Verbrennungen des Körpers durch Kontakt mit heißen Oberflächen durch Nichttragen von 
Schutzkleidung, eine unannehmbare Veränderung des Crêpes bei Vernachlässigung von 
Reinigungshinweisen!
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Wichtige sicherheits- und gerätetechnische Hinweise sind in dieser Bedienungsanleitung 
durch Zeichen gekennzeichnet. Befolgen Sie die Hinweise, um Personen- und Sachschäden 
zu vermeiden.

Warnhinweise
	 Dieses Zeichen macht auf unmittelbar drohende Gefahr auf-

merksam, die zu schweren Körperverletzungen oder zum Tod 
führt.

	 Dieses Zeichen kennzeichnet gefährliche Situationen, die zu 
schweren Körperverletzungen oder zum Tod führen können.

	 Dieses Zeichen kennzeichnet gefährliche Situationen, die  
zu leichten Verletzungen führen oder Beschädigung, Fehlfunk-
tionen und Zerstörung des Gerätes zur Folge haben können.

	 Warnung vor allgemeiner Gefahr. 

	 Warnung vor heißen Oberflächen

	 Warnung vor gefährlicher elektrischer Spannung.

Symbole und Abbildungen

	 Bitte lesen!  
Lesen Sie vor der Benutzung die Bedienungsanleitung.

 	 Tipp! Dieses Symbol hebt Tipps und Informationen hervor,  
die für eine effiziente und störungsfreie Bedienung des  
Gerätes zu beachten sind.

	 Nicht im Hausmüll entsorgen.

Zeichenerklärung
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	 Beachten Sie die Sicherheits- und Warnhinweise auf dem Gerät und 
leisten Sie den Hinweisen Folge!. Leisten Sie den Hinweisen in dieser 
Bedienungsanleitung Folge.

 Allgemein 
•	 Verwenden Sie das Gerät entsprechend diesen Anweisungen. Berücksichtigen Sie 

dabei die Arbeitsbedingungen und die auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch des 
Gerätes für andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefährlichen Situa-
tionen führen.

•	 Als erstes Bedienpersonal lassen Sie sich von einer Fachkraft einweisen. Kinder und 
Jugendliche unter 18 Jahren dürfen das Gerät nicht verwenden. Wird ein/e Jugend-
liche/r über 16 Jahren von einer Fachkraft unter Aufsicht ausgebildet, ist er/sie von 
dem Verbot ausgenommen. Verleihen oder geben Sie das Gerät ausschließlich 
an Personen, die mit seiner Handhabung vertraut sind. Liefern Sie die Bedienungs-
anleitung mit aus. Das Bedienpersonal ist gegenüber Dritten verantwortlich. Halten 
Sie andere Personen und Haustiere während der Benutzung des Geräts fern. Durch 
Ablenkung können Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren.

•	 Ändern Sie niemals das Gerät und dessen Bedienungs- und Sicherheitseinrichtungen 
oder machen Sie niemals die Bedienungs- und Sicherheitseinrichtungen unbrauchbar. 
Geräteänderungen und Änderungen an den Bedienungs- und Sicherheitseinrichtun-
gen gefährdet Ihre Sicherheit und kann Geräteschaden verursachen.

•	 Seien Sie aufmerksam und führen Sie alle Arbeiten ruhig und umsichtig durch. Arbei-
ten Sie niemals wenn Sie müde sind oder unter Einfluss von Alkohol, Drogen, Medika-
menten oder anderen Substanzen, die sie sensorisch einschränken können stehen. 
Achten Sie besonders zum Ende der Arbeitszeit auf Ihre Verfassung. Ein Moment der 
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerätes kann zu schweren Verletzungen führen.

•	 Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber. Räumen Sie den Arbeitsplatz von Hindernis-
sen frei. Achten Sie auf ausreichende Belichtung des Arbeitsplatzes. Unaufgeräumte 
und schlecht ausgeleuchtete Arbeitsplätze erhöhen das Risiko von Verletzungen.

•	 Das Gerät vor jeder Verwendung auf äußerlich erkennbare, augenfällige Mängel 
überprüfen.

•	 Lassen Sie niemals das Gerät während des Betriebs unbeaufsichtigt.
•	 Falls das Gerät Anzeichen einer Funktionsstörung oder eines Defekts zeigt, sofort von 

der Stromversorgung trennen.  

Sicherheitshinweise
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•	 Tragen Sie im Umgang mit dem Gerät niemals Schmuck wie Ringe, 
Krawatten, Ketten oder Uhren etc. Lange Haare zusammenbinden oder 
Schutzhaube tragen.

•	 Tragen Sie geeignete Schutzkleidung und entsprechende Schutzhandschu-
he sowie rutschfestes Schuhwerk. 

•	 Sollte ein Brand entstehen, von der Stromversorgung trennen. 
•	 Niemals mit Wasser löschen! Stromschlaggefahr!
•	 Sichern Sie das Gerät gegen Herunterfallen von Tischen oder Arbeitsplat-

ten.
•	 Keine Zubehör- und Ersatzteile verwenden, die nicht vom Hersteller 

empfohlen wurden. Diese könnten eine Gefahr für den Benutzer darstellen 
oder Schäden am Gerät verursachen und zu Personenschäden führen.

Elektrische Sicherheitshinweise
•	 Verwenden Sie das Gerät ausschließlich unter Dach.
•	 Falls Sie doch mit dem Gerät im Freien arbeiten müssen, verwenden Sie 

nur Verlängerungskabel, die für den Außenbereich geeignet sind. Diese 
Maßnahme verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

•	 Vermeiden Sie den Kontakt mit geerdeten Teilen wie Rohre, Heizkörper, 
Herde und Kühlmöbel. Es besteht ein erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

•	 Niemals das Netzkabel zweckentfremden, um das Gerät zu tragen, auf-
zuhängen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie 
das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen. Niemals das Kabel unter dem Gerät einklemmen, knicken, 
quetschen oder verknoten. Rollen Sie das Kabel immer vollständig aus. 
Tauchen Sie niemals das Netzkabel in Wasser oder andere Flüssigkei-
ten. Beschädigte, nasse oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

•	 Niemals das Gerät Regen, Schnee, Nässe und Feuchtigkeit aussetzen. 
Benutzen Sie das Gerät ausschließlich, wenn alle Anschlüsse trocken und 
sicher sind. Ein Eindringen von Wasser in und an das Gerät erhöht das 
Risiko eines elektrischen Schlages. Das Gerät ist nicht spülmaschinenge-
eignet. Niemals mit einem Wasserstrahl abwaschen.
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•	 Der Anschlussstecker des Gerätes muss in die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise verändert werden. Verwenden Sie keine 
Adapterstecker und Mehrfachsteckdosen. 

•	 Das Gerät nur über einen Fehlerstrom- Schutzschalter anschließen  
(FI-Schutzschalter). Besitzt Ihr Stromanschluss keinen Fehlerstromschutz-
schalter, muss das Gerät über einen PRCD Schutzschalter betrieben 
werden! Verwenden Sie niemals beschädigte oder defekte Steckdosen. 
Unveränderte Stecker und passende, fehlerfreie Steckdosen verringern 
das Risiko eines elektrischen Schlages.

•	 Beachten Sie die Netzspannung! Die Angaben der Stromquelle müssen 
mit den Angaben des Typenschildes des Geräts übereinstimmen.

•	 Das Gerät ist nicht spülmaschinengeeignet. Niemals das Gerät unter 
fließendem Wasser abspülen! Niemals mit einem Wasserstrahl oder Hoch-
druckreiniger reinigen.

Heiße Oberflächen
•	 Das Gerät entwickelt während des Betriebes heiße Oberflächen. Körper 

fernhalten!
•	 Während des Betriebes wird das Gehäuse des Gerätes sehr heiß. Wäh-

rend des Betriebes das Gerät niemals mit ungeschützten Händen berühren.
•	 Bewegen Sie das Gerät niemals während des Betriebes. Vor dem Bewe-

gen das Gerät abkühlen lassen. 

Ziehen Sie den Netzstecker:
•	 Vor der Wartung des Geräts
•	 Wenn das Gerät nicht in Benutzung ist
•	 Vor der Reinigung des Geräts
•	 Vor jedem Transport
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•	 Vor der dem Aufstellen das gesamte Verpackungsmaterial entfernen, insbesondere 
die Folien an den Außenflächen, vollständig vom Gerät. Kinder vom Verpackungs-
material fern halten!

•	 Für Entsorgung der Verpackung, die in Ihrem Land geltenden Vorschriften beachten. 
•	 Wiederverwertbare Verpackungsmaterialien dem Recycling zuführen.
•	 Prüfen, ob das Gerät vollständig ist. 

	  Bewahren Sie die Verpackung Ihres Gerätes auf. Sie benötigen die Verpackung even-
tuell zur Lagerung während der Gewährleistung.  
Im Fall von Schäden wenden Sie sich an unseren Kundenservice.

Nach der Lieferung
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Gerätebeschreibung

Abbildung 1 zeigt das Gerät mit seinen Funktions-und Bedienelementen
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1.	 Griff 2.	 Backfläche

3.	 Sichtfernster 4.	 Füße

5.	 Kontrolleuchte Oberhitze 6.	 Temperaturregler Oberhitze

7.	 Kontrolleuchte Unterhitze 8.	 Temperaturregler Unterhitze

9.	 Timer 10.	 Schalter der Innenbeleuchtung

11.	 Lüftungsschlitze 12.	 Netzkabel

11

12
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Gerät aufstellen

Innerhalb des Arbeitsbereiches ist der Bedienende gegenüber Dritten verantwortlich.

•	 Halten Sie ihren Arbeitsplatz stets ordentlich und sauber. 

•	 Stellen Sie einen optimal ausgeleuchteten Arbeitsplatz her.

•	 Stellen Sie das Gerät ausschließlich in gut durchlüfteten Bereichen auf.

•	 Stellen Sie das Gerät unter einer Dunstabzugshaube auf.

•	 Stellen Sie da Gerät stabil-, dreh- und kippsicher auf.

•	 Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, plane und feuerfeste Fläche.

•	 Stellen Sie das Gerät ausschließlich auf eine, das Gerätegewicht ausreichend tragen-
de Fläche.

•	 Stellen Sie das Gerät auf, dass Seitenwände und Rückseite einen Abstand von min-
destens 20 cm zu anderen Flächen haben. Das vermeidet Wärmestau. 

•	 Halten Sie die Lüftungsschlitze frei.

•	 Vermeiden Sie einen Standortwechsel während des Betriebes.

Erstinbetriebnahme

Vor der Installation, Daten des örtlichen Stromnetzes mit technischen Angaben des Gerätes 
vergleichen (siehe Typenschild). Gerät nur bei Übereinstimmung anschließen lassen! 
Vergewissern Sie sich vor dem Betrieb, dass alle Teile fest sitzen und dass das Gerät in 
funktionsfähigem Zustand ist.

Sichern Sie das Netzkabel! Nicht von Tisch oder Theke herunter hängen lassen!
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Gesundheitsgefahr! Das Gerät vor der Erstinbetriebnahme und jeder Inbetrieb-
nahme mindestens einmal komplett reinigen. 

•	 Schließen Sie den Netzstecker an eine Schutzkontaktsteckdose an.
•	 Reinigen Sie das Gerät vor Erstinbetriebnahme gründlich. Siehe Abschnitt „Reingung“ 

S. 15
•	 Heizen Sie vor Erstinbetriebnahme das Gerät mindestens 2,5 Stunden im Dauer-

betrieb bei voller Hitze auf. Siehe Abschnitt „Gerät einschalten“, S.13 ff. Eventuelle 
Restfeuchte und Neugeruch entweicht.

  Während des Dauerbetriebs bei Erstinbetriebnahme entsteht ein intensiver Geruch. 
Schließen Sie die Türen zu angrenzenden Räumen und sorgen Sie für ausreichende 
Entlüftung.

Gesundheitsgefahr! Den ersten Pizza niemals verzehren. Entsorgen!

•	 Lassen Sie das Gerät abkühlen.

•	 Öffnen Sie die Tür des Gerätes.
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Gerät Einschalten

Gerät kann bei unsachgemäßem Aufstellen Verletzungen verursachen! Vor Aufstellen 
Daten des örtlichen Stromnetzes mit technischen Angaben des Gerätes vergleichen (siehe 
Typenschild). Gerät nur bei Übereinstimmung anschließen!

Sichern Sie das Netzkabel! Nicht von Tisch oder Theke herunter hängen lassen!

Halten Sie das Netzkabel von heißen Flächen des Gerätes fern. Verbrennungs-
gefahr !  Stromschlaggefahr !

  Das Gerät kann zwischen 0 und 350 °C erwärmt werden.

•	 Öffnen Sie die Tür des Gerätes am Griff. Siehe Abb. 1, S.10

•	 Legen Sie die Speise auf die Backfläche.

•	 Schließen Sie die Tür am Griff.

•	 Schalten Sie die Innenbeleuchtung auf EIN. Die LED der Innenbeleuchtung leuchtet 
grün

•	 Schalten Sie das Gerät über den jeweiligen Temperaurregler ein. Der jeweilige Tem-
perautrregler funktioniert gleichzeitig als Ein/Ausschalter. 

•	 Drehen Sie die ausgewählten Temperaturregler im Uhrzeigersinn auf die gewünschte 
Temperatur. Das Gerät beginnt zu heizen. Die entsprechende Kontrollleuchte leuchtet 
orange. Ist die gewünschte Temperatur erreicht, erlischt die Kontrollleuchte.

  Schauen Sie zur Kontrolle des Garzustandes durch das Sichtfernster. Häufiges Öffnen 
der  Tür führt zu Wärme- und Energieverlust.
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Benutzung des Timers:

• Drehen Sie den Timer im Uhrzeigersinn auf die gewüschte Garzeit. Das Gerät beginnt 
in zuvor der gewählten Temperatur zu 
heizen. Der Timer läuft rückwärts entgegen dem Uhrzeigersinn. 
Wenn der Timer wieder auf NULL steht, ertönt ein Signal.

  Der Timer funktioniert ebenfalls als Ein/Ausschalter. Steht der Timer wieder auf NULL, 
heizt das Gerät nicht mehr.

Gerät Ausschalten

Das Gerät kann eventuell noch heiß sein. Verbrennungsgefahr der Gliedmaßen. 
Festes schutzhandschuhe, festes Schuhwerk und Schutzkleidung tragen !

•	 Öffnen Sie die Tür am Griff.
•	 Entnehmen Sie alle eventuell noch vorhanden Speisen.
•	 Schließen Sie die Tür am Griff.
•	 Schalten Sie den Schalter der Innnenbeleuchtung auf AUS.
•	 Lassen Sie das Gerät abkühlen.
•	 Ziehen Sie den Stecker des Netzkabels aus der Schutzkontaktsteckdose
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Reinigung und Wartung

Folgeschäden, die durch unsachgemäße oder unterlassene Reinigung beziehungsweise 
Wartung auftreten, fallen nicht in die Gewährleistung. Lassen Sie sich Wartungsarbeiten, 
die von einem Fachbetrieb durchgeführt wurden, stets bescheinigen.

  Heizen Sie das Gerät vor der Reinigung bei voller Hitze durch. Backreste verkohlen 
und lassen sich bei der Reinigung besser lösen.

Trennen vor der Reinigung Sie das Geräz von der Stromversorgung.
 Netzstecker ziehen !

Warnung:  Niemals einen Druckwasserstrahl verwenden, um das Gerät zu 
reinigen !  Verbrennungsgefahr !

Kein Wasser in das Gerät eindringen lassen !  Stromschlaggefahr !
Verbrennungsgefahr !

•	 Heizen Sie vor der Reinigung das Gerät bei voller Hitze durch.
•	 Schalten Sie das Gerät aus. 
•	 Lassen Sie das Gerät abkühlen.

  Um zu testen, ob das Gerät noch heiss ist, halten Sie die Hand in einem Abstand von 
15 cm vor das Sichtfernster.

•	 Reinigen Sie alle Innen- und Außenflächen gründlich.
•	 Reinigen Sie die Backfläche vorsichtig mit einem handelsüblichen Schaber.

Niemals die Backfläche nass reinigen.  Verbrennungsgefahr bei späterem 
Aufheizen !
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Das Sichtfernster ausschließlich im abgekühlten Zustand reinigen !
Bruchgefahr

Verwenden Sie neimals Reinigungsmittel, die Ätzmittel, die Chlor oder Soda 
enthalten. Eine Beschädigung dse Geräts kann folgen.

Das Gerät wird mit einem Pizzastein geliefert. Verwenden Sie neimals Reini-
gungsmittel und Wasser, um den Pizzastein zu reinigen. Der Pizzastein absor-
biert. Vergiftungsgefahr !

•	 Reiben Sie alle Elemente nach der Reinigung gründlich trocken.
•	 Verbinden Sie alle elektrischen Anschlüsse nach der Reinigung. 
•	 Stellen Sie das Gerät gemäß Abschnitt „ Gerät aufstellen“, S.11 auf.
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Transport und Lagerung

•	 Transportieren Sie das Gerät in der mitgelieferten Verpackung.
•	 Vermeiden Sie Erschütterungen.
•	 Niemals das Gerät kopfüber transportieren.

Gerät nur unter folgenden Bedingungen lagern:

•	 Nicht im Freien aufbewahren
•	 Trocken und staubfrei aufbewahren
•	 Keinem aggressiven Staub und Regen aussetzen
•	 Vor Sonneneinstrahlung schützen
•	 Nicht kopfüber aufbewahren
•	 Mechanische Erschütterungen vermeiden
•	 Bei längerer Lagerung (> 3 Monate) regelmäßig allgemeinen Zustand aller Teile und 

der Verpackung kontrollieren. Wenn erforderlich - erneuern! 

  Bewahren Sie die Verpackung Ihres Geräts auf. Sie benötigen die Verpackung  
eventuell zur Lagerung während der Gewährleistung. Im Fall von Geräteschäden 
wenden Sie sich an unseren Kundenservice
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Technische Daten

Modell FM19-P01

Material Gehäuse Edelstahl

Überhitzungsschutz 400°C

Netzspannung 230V ~ 50 Hz 

Leistung 2000 W

Temperaturbereich 50°C – 350°C

Maße (LxBxH) 560 x 570 x 280 mm

Pizza Stone Size 400 x 400 x 12 mm

Nettogewicht 24 kg

Umgebungstemperatur <50 °C

Timer 120 mins

Die Anschlussleitung muss mit einer 16A Sicherung abgesichert sein, sonst löst der 
Fehlerstromschalter aus!
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Fehler Mögliche Ursache Lösung

Das Gerät heizt nicht.

Keine Stromversorgung
Hauptsicherung, Stromver-
sorgung, und Netzstecker 
überprüfen

Anschlussleitung defekt
Überprüfen lassen bzw. er-
neuern (Elektrofachkraft).

Fehlerstromschalter (FI) löst aus

Die 230V Steckdose muss 
mit einer 16A Sicherung 
ausgestattet sein.  Andern-
falls kann schon ein Fehl-
strom fließen.

Gerät heizt auf und 
schaltet evtl. automatisch 

ab.

Verlängerungskabel zu lang 
oder dessen Querschnitt zu 
klein

Verlängerungskabel mit 
mindestens 1,5 mm² Quer-
schnitt bei maximal 25 m 
Länge verwenden

Steckdose zu weit vom Haupt-
anschluss und zu kleiner Quer-
schnitt der Anschlussleitung.

Kürzeres Kabel mit mindes-
tens 2,5 mm² Querschnitt 
verwenden

Innenbeleuchtung
 leuchtet nicht.

Innenkammern zu heiß
Ziehen Sie den Netzstecker. 
Lassen Sie das Gerät abküh-
len.

Leuchtmittel Defekt
Lassen Sie das Leuchtmittel 
ersetzen.

Ungleichmäßiges 
Backen. Heizelement Defekt

Lassen Sie die Temperatur-
fühler für jede einzelne 
Heizfläche (Oberhitze, 
Unterhitze) nachjustieren.

Tritt der Fehler trotzdem auf 
und die Temperaturfühler 
funktionieren gut, kontak-
tieren Sie bitte unseren 
Kundenservice. Möglicher-
weise muss ein Heizelement 
ersetzt werden.

Fehlersuche
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Beliebte Ersatzteile finden Sie unter folgendem Link auf unserer Website in der
Kategorie „Ersatzteile“ unter: 

https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=FM19-P01

Ersatzteile

Entsorgung

Entsorgen Sie Ihr altes Gerät am Ende seiner Lebensdauer entsprechend den nationalen 
Bestimmungen. Für die Entsorgung des Gerätes, beachten Sie die in Ihrem Land und in 
Ihrer Kommune geltenden Vorschriften.

Machen Sie Ihr Altgerät vor der Entsorgung unbrauchbar, um Missbrauch und 
die damit verbundenen Gefahren auszuschließen. 

	 Entsorgen Sie niemals das Gerät im Hausmüll. Über 90% des Gerätes 
besteht aus Metall. Führen Sie Ihr Altgerät dem Recycling zu.
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Gewährleistung

Alle Angaben und Hinweise in dieser Bedienungsanleitung wurden unter Berücksichtigung 
der geltenden Vorschriften und nach aktuellen technischen Entwicklungsstandes sowie 
unserer langjährigen Erkenntnisse und Erfahrungen zusammengestellt. Die Übersetzungen 
der Bedienungsanleitung wurden nach bestem Wissen erstellt. 
 
Vertes räumt gemäß den gesetzlichen Vorschriften, eine Gewährleistung von 24 Monaten 
ab Kaufdatum ein. 
Für Gewährleistungsansprüche ist der Kaufbeleg zwingend erforderlich. 
Für Geräte, deren Seriennummer verfälscht, verändert oder entfernt wurde, übernimmt  
Vertes keine Gewährleistung. 

Gewährleistungsansprüche bestehen nicht bei:
•	 Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch, 
•	 Schäden aufgrund von Fremdeinwirkung, Verschleißteilen,
•	 Unzulässigen Veränderungen. 
Bei Rückfragen wenden Sie sich an den Rocket-Tools Kundenservice. Halten Sie hierfür bitte 
Angaben über Artikelbezeichnung, Kundennummer und Rechnungsnummer bereit.

Service

Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin

Telefon: 030692061870
Email: service@rocket-tools.de
Website: www.rocket-tools.de
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Hiermit erklären wir,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin,

dass die nachfolgend bezeichneten Geräte aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie 
in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführungen den einschlägigen, grundlegenden Si-
cherheits- und Gesundheitsanforderungen der EG-Richtlinien entsprechen. Bei einer nicht 
mit uns abgestimmter Änderung der Geräte verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit.

Bezeichnung der Geräte: 	 FM19-P01

Einschlägige EG-Richtlinien: 	 2014/30/EU
2014/35/EU
2011/65/EU

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-13:2010+A1:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-4-3:2006+A1:2008+A2:2010
EN 61000-4-4:2012;EN 61000-4-5:2014; EN 61000-4-6:2014

Ort, Datum: 	 Berlin, 10.11.2023

Angaben zum Unterzeichner:	

	  Geschäftsführer

EU- Konformitätserklärung
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Notizen
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                Always read through the operating instructions.

The operator must read and understand the operating instructions to ensure safe handling. 
Even operating personnel with experience of the appliance must read and understand the 
operating instructions.
Inadequately informed operating personnel can endanger themselves and others through 
improper use. Keep the operating instructions within easy reach. 
The operating, maintenance and cleaning personnel must read the operating instructions. 
If the device is passed on to a third party, also hand over the operating instructions.

Scope of delivery

The latest technical changes may deviate from the explanations and drawings described 
here. 
Included in the scope of delivery:

•	 1x vertes pizza oven FM19-P01
•	 1x operating instructions
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Intended use

The operational safety of the appliance is only guaranteed if it is used as intended in 
accordance with the information in the operating instructions. Any use of the appliance 
other than the intended use is considered improper use. The appliance must not be used 
outdoors. The appliance is intended exclusively for baking and heating food.

Never use the device for:
◊	 filling and heating flammable, harmful, volatile or similar liquids 
◊	 or substances
◊	 heating liquids containing sugar, acids, alkalis or alcohol

All technical interventions, including installation and maintenance, must be carried 
out exclusively by qualified customer service personnel. We reserve the right to make 
technical changes to the product in the context of improving the operating characteristics 
and further development.

Residual risks

Even if all relevant safety regulations and the intended use specified by the manufacturer 
are observed, risks may arise due to the design determined by the intended use. 
If safety instructions, the intended use and all instructions described in the operating 
instructions are observed, risks can be minimized. 
Residual risks manifest themselves through:
Burns to the body due to contact with hot surfaces if protective clothing is not worn, an 
unacceptable change to the crêpe if cleaning instructions are neglected!
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Important safety and device-related information is indicated by symbols in these operating 
instructions. Follow the instructions to avoid personal injury and damage to property.

Warnings
	 This symbol draws attention to imminent danger that could 

lead to serious physical injury or death.

	 This symbol indicates dangerous situations that could lead to 
serious physical injury or death.

	 This symbol indicates dangerous situations that could result 
in minor injuries or damage, malfunction or destruction of the 
appliance.

	 Warning of general danger. 

	 Warning of hot surfaces

	 Warning of dangerous electrical voltage.

Symbols and illustrations

	 Please read!  
Read the operating instructions before use.

 	 Tip! This symbol highlights tips and information that must 
be observed for efficient and trouble-free operation of the 
appliance.

	 Do not dispose of in household waste.

Explanation of symbols
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	 Observe the safety instructions and warnings on the device and follow 
the instructions! Follow the instructions in this operating manual.

 General 
•	 Use the device in accordance with these instructions. Take into account the working 

conditions and the activity to be carried out. Using the appliance for applications 
other than those for which it is intended can lead to dangerous situations.

•	 As the first operator, have a qualified person instruct you. Children and young people 
under the age of 18 must not use the device. If a young person over the age of 16 
is being trained by a specialist under supervision, he/she is exempt from the ban. 
Only lend or give the device to persons who are familiar with its handling. Include the 
operating instructions in the delivery. The operating personnel are responsible to third 
parties. Keep other people and pets away when using the appliance. Distractions can 
cause you to lose control of the device.

•	 Never modify the appliance and its operating and safety equipment or render the 
operating and safety equipment unusable. Modifications to the appliance and 
changes to the operating and safety equipment endanger your safety and can cause 
damage to the appliance.

•	 Be attentive and carry out all work calmly and carefully. Never work when you are 
tired or under the influence of alcohol, drugs, medication or other substances that can 
impair your senses. Pay particular attention to your condition at the end of working 
hours. A moment of carelessness when using the appliance can lead to serious injury.

•	 Keep your work area clean. Clear the workplace of obstacles. Ensure that the 
workplace is adequately lit. Untidy and poorly lit workplaces increase the risk of 
injury.

•	 Before each use, check the appliance for visible external defects.
•	 Never leave the appliance unattended during operation.
•	 If the appliance shows signs of malfunction or a defect, disconnect it from the power 

supply immediately.  

•	 Never wear jewelry such as rings, ties, chains or watches etc. when handling the 
appliance. Tie up long hair or wear a protective cap.

•	 Wear suitable protective clothing and gloves as well as non-slip footwear. 
•	 If a fire occurs, disconnect from the power supply. 
•	 Never extinguish with water! Risk of electric shock!

Safety instructions
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•	 Secure the appliance against falling off tables or worktops.
•	 Do not use any accessories or spare parts that have not been 

recommended by the manufacturer. These could pose a danger to the user 
or cause damage to the appliance and lead to personal injury.

Electrical safety instructions
•	 Only use the appliance under a roof.
•	 If you do need to work with the appliance outdoors, only use extension 

cables that are suitable for outdoor use. This measure reduces the risk of 
electric shock.

•	 Avoid contact with earthed parts such as pipes, radiators, stoves and 
refrigeration units. There is an increased risk of electric shock if your body 
is earthed.

•	 Never use the mains cable for any other purpose than carrying the 
appliance, hanging it up or pulling the plug out of the socket. Keep the 
cable away from heat, oil, sharp edges or moving appliance parts. Never 
pinch, kink, crush or knot the cable under the appliance. Always unroll the 
cable completely. Never immerse the mains cable in water or other liquids. 
Damaged, wet or tangled cables increase the risk of electric shock.

•	 Never expose the device to rain, snow, moisture or humidity. Only use the 
appliance when all connections are dry and secure. Ingress of water into 
and onto the appliance increases the risk of electric shock. The appliance 
is not dishwasher-safe. Never wash with a jet of water.

•	 The plug of the appliance must fit into the socket. The plug must not be 
modified in any way. Do not use adapter plugs and multiple sockets. 

•	 Only connect the appliance via a residual current circuit breaker (RCD). 
If your power connection does not have a residual current circuit breaker, 
the appliance must be operated via a PRCD circuit breaker! Never use 
damaged or defective sockets. Unmodified plugs and suitable, fault-free 
sockets reduce the risk of electric shock.

•	 Observe the mains voltage! The details of the power source must match the 
details on the rating plate of the appliance.

•	 The appliance is not dishwasher-safe. Never rinse the appliance under 
running water! Never clean with a water jet or high-pressure cleaner.
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Hot surfaces

•	 The appliance develops hot surfaces during operation. Keep your body 
away!

•	 The housing of the appliance becomes very hot during operation. Never 
touch the appliance with unprotected hands during operation.

•	 Never move the appliance during operation. Allow the appliance to cool 
down before moving it. 

Pull out the mains plug:

•	 Before servicing the appliance
•	 When the device is not in use
•	 Before cleaning the appliance
•	 Before each transport
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•	 Before setting up, completely remove all packaging material from the appliance, 
especially the foil on the outer surfaces. Keep children away from packaging 
material!

•	 For disposal of the packaging, observe the regulations applicable in your country. 
•	 Recycle recyclable packaging materials.
•	 Check that the device is complete. 

	  Keep the packaging of your device. You may need the packaging for storage during 
the warranty period.  
In the event of damage, please contact our customer service.

After delivery
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Device description

Figure 1 shows the device with its functions and controls
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1.	 Handle 2.	 Baking surface

3.	 Viewing window 4.	 Feet

5.	 Top heat indicator light 6.	 Top heat temperature control

7.	 Bottom heat indicator light 8.	 Bottom heat temperature control

9.	 Timer 10.	 Interior lighting switch

11.	 Ventilation slots 12.	 Mains cable

11

12
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Set up the device

The operator is responsible to third parties within the work area.

•	 Always keep your workplace tidy and clean. 

•	 Create an optimally illuminated workplace.

•	 Only set up the appliance in well-ventilated areas.

•	 Place the appliance under an extractor hood.

•	 Set up the appliance so that it is stable and cannot turn or tip over.

•	 Place the appliance on a flat, level and fireproof surface.

•	 Only place the appliance on a surface that can support the weight of the appliance.

•	 Position the appliance so that the side panels and rear panel are at least 20 cm away 
from other surfaces. This prevents heat build-up. 

•	 Keep the ventilation slots clear.

•	 Avoid changing location during operation.

Initial commissioning

Before installation, compare the data of the local power supply with the technical 
specifications of the appliance (see rating plate). Only connect the device if there is 
agreement! Before operating the appliance, make sure that all parts are firmly in place and 
that the appliance is in working order.

Secure the mains cable! Do not let them hang from the table or counter!



V. 1.4 EN12

Health hazard! Clean the appliance completely at least once before initial 
commissioning and every time it is used. 

•	 Connect the mains plug to an earthed socket.
•	 Clean the appliance thoroughly before using it for the first time. See section 

"Cleaning" p. 15
•	 Before using the appliance for the first time, heat it up for at least 2.5 hours in 

continuous operation at full heat. See section "Switching on the appliance", p. 13 ff. 
Any residual moisture and new odor will escape.

  An intense odor is produced during continuous operation during initial start-up. Close 
the doors to adjacent rooms and ensure adequate ventilation.

Health hazard! Never eat the first pizza. Dispose of!

•	 Allow the appliance to cool down.

•	 Open the appliance door.
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Switching on the device

The appliance can cause injuries if set up incorrectly! Before setting up, compare the data 
of the local power supply with the technical specifications of the appliance (see rating 
plate). Only connect the device if it matches!

Secure the mains cable! Do not let them hang from the table or counter!

Keep the power cable away from hot surfaces of the appliance. Risk of burns!  
Risk of electric shock!

  The appliance can be heated between 0 and 350 °C.

•	 Open the appliance door by the handle. See Fig. 1, p.10

•	 Place the food on the baking surface.

•	 Close the door by the handle.

•	 Switch the interior lighting to ON. The LED for the interior lighting lights up green

•	 Switch the appliance on using the respective temperature control. The respective 
automatic temperature controller also functions as an on/off switch. 

•	 Turn the selected temperature controls clockwise to the desired temperature. The 
appliance starts to heat up. The corresponding indicator lamp lights up orange. When 
the desired temperature is reached, the indicator light goes out.

  Look through the viewing window to check the cooking status. Frequent opening of 
the door leads to heat and energy loss.
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Using the timer:

- Turn the timer clockwise to the desired cooking time. The appliance starts to heat up at the 
selected temperature 
heat. The timer runs backwards counterclockwise. 
When the timer returns to ZERO, a signal sounds.

  The timer also functions as an on/off switch. If the timer is set to ZERO again, the 
appliance no longer heats.

Switch off device

The appliance may still be hot. Risk of burns to limbs. Wear sturdy protective 
gloves, sturdy shoes and protective clothing!

•	 Open the door by the handle.
•	 Remove any remaining food.
•	 Close the door by the handle.
•	 Set the interior lighting switch to OFF.
•	 Allow the appliance to cool down.
•	 Unplug the mains cable from the socket outlet with earthing contact
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Cleaning and maintenance

Consequential damage caused by improper or neglected cleaning or maintenance is 
not covered by the warranty. Always have maintenance work carried out by a specialist 
company certified.

  Heat the appliance to full heat before cleaning. Baking residues char and are easier to 
remove during cleaning.

Disconnect the appliance from the power supply before cleaning.
 Pull out the mains plug!

Warning:  Never use a pressurized water jet to clean the appliance!  Risk of 
burns!

Do not allow water to enter the appliance!  Risk of electric shock!
Risk of burns!

•	 Heat the appliance at full heat before cleaning.
•	 Switch the device off. 
•	 Allow the appliance to cool down.

  To test whether the appliance is still hot, hold your hand at a distance of 15 cm in front 
of the viewing window.

•	 Clean all interior and exterior surfaces thoroughly.
•	 Clean the baking surface carefully with a standard scraper.

Never clean the baking surface when wet.  Risk of burns if used later 
Heat up !
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Only clean the viewing window when it has cooled down!
Risk of breakage

Never use cleaning agents that contain corrosives, chlorine or soda. Damage to 
the device may result.

The appliance is supplied with a pizza stone. Never use detergent and water to 
clean the pizza stone. The pizza stone absorbs. Danger of poisoning !

•	 Rub all elements thoroughly dry after cleaning.
•	 Connect all electrical connections after cleaning. 
•	 Set up the appliance as described in section " Setting up the appliance", p. 11.
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Transportation and storage

•	 Transport the device in the packaging supplied.
•	 Avoid vibrations.
•	 Never transport the appliance upside down.

Only store the device under the following conditions:

•	 Do not store outdoors
•	 Store in a dry and dust-free place
•	 Do not expose to aggressive dust and rain
•	 Protect from sunlight
•	 Do not store upside down
•	 Avoid mechanical shocks
•	 For longer storage periods (> 3 months), regularly check the general condition of all 

parts and the packaging. If necessary - replace! 

  Keep the packaging of your device. You may need the packaging for storage during 
the warranty period. In the event of damage to the device, please contact our 
customer service department
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Technical data

Model FM19-P01

Housing material Stainless steel

Overheating protection 400°C

Mains voltage 230V ~ 50 Hz 

Performance 2000 W

Temperature range 50°C - 350°C

Dimensions (LxWxH) 560 x 570 x 280 mm

Pizza Stone Size 400 x 400 x 12 mm

Net weight 24 kg

Ambient temperature <50 °C

Timer 120 mins

The connecting cable must be protected with a 16A fuse, otherwise the residual current 
device will trip!
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Error Possible cause Solution

The appliance does not 
heat.

No power supply
Check main fuse, power 
supply and mains plug

Connection cable defective
Have checked or replaced 
(qualified electrician).

Residual current device (RCD) 
triggers

The 230V socket must be 
fitted with a 16A fuse.  
Otherwise a fault current 
may already be flowing.

Appliance heats up 
and may switch off 

automatically.

Extension cable too long or its 
cross-section too small

Use extension cables with a 
cross-section of at least 1.5 
mm² and a maximum length 
of 25 m

Socket too far from the main 
connection and the cross-
section of the connection cable 
is too small.

Use a shorter cable with a 
cross-section of at least 2.5 
mm²

Interior lighting
 does not light up.

Inner chambers too hot
Pull out the mains plug. Allow 
the appliance to cool down.

Defective bulb Have the bulb replaced.

Uneven 
Baking.

Defective heating element

Have the temperature 
sensors for each individual 
heating surface (top heat, 
bottom heat) readjusted.

If the error still occurs and 
the temperature sensors are 
working well, please contact 
our customer service. A 
heating element may need 
to be replaced.

Troubleshooting
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You can find popular spare parts under the following link on our website in the
Category "Spare parts" under: 

https://www.rocket-tools.de/Ersatzteile/?mpn=FM19-P01

Spare parts

Waste disposal

Dispose of your old appliance at the end of its service life in accordance with national 
regulations. When disposing of the appliance, observe the regulations applicable in your 
country and municipality.

Make your old appliance unusable before disposing of it to prevent misuse 
and the associated risks. 

	 Never dispose of the appliance in household waste. Over 90% of the 
appliance is made of metal. Send your old appliance for recycling.
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Warranty

All information and instructions in these operating instructions have been compiled in 
accordance with the applicable regulations and the current state of technical development 
as well as our many years of knowledge and experience. The translations of the operating 
instructions have been prepared to the best of our knowledge. 
 
Vertes grants a warranty of 24 months from the date of purchase in accordance with the 
statutory provisions. 
Proof of purchase is mandatory for warranty claims. 
Vertes will not accept any warranty for devices whose serial number has been falsified, 
altered or removed. 

Warranty claims do not exist for:
•	 Damage due to improper use, 
•	 Damage due to external influences, wearing parts,
•	 Unauthorized changes. 
If you have any questions, please contact Rocket-Tools customer service. Please have the 
article description, customer number and invoice number ready.

Service

Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin

Phone: 030692061870
Email: service@rocket-tools.de
Website: www.rocket-tools.de
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We hereby declare,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin,

that the appliances described below comply with the relevant, basic safety and health 
requirements of the EC directives due to their design and construction and in the versions 
placed on the market by us. This declaration shall lose its validity if the devices are modified 
without our agreement.

Designation of the devices: 	 FM19-P01

Relevant EC directives: 	 2014/30/EU
2014/35/EU
2011/65/EU

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-13:2010+A1:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-4-3:2006+A1:2008+A2:2010
EN 61000-4-4:2012;EN 61000-4-5:2014; EN 61000-4-6:2014

Place, date: 	 Berlin, 10.11.2023

Details of the signatory:	

	  Managing Director

EU Declaration of Conformity
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Notes
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                Lisez le mode d'emploi dans tous les cas.

Pour garantir une manipulation sûre, l'opérateur doit lire et comprendre le mode d'emploi. 
Même les opérateurs ayant une expérience de l'appareil doivent lire et comprendre le 
mode d'emploi.
Un opérateur insuffisamment informé peut se mettre lui-même ou d'autres personnes en dan-
ger de mort en cas d'utilisation non conforme. Conservez le mode d'emploi à portée de 
main. 
Le personnel chargé de l'utilisation, de l'entretien et du nettoyage doit lire le mode d'emploi. 
Si l'appareil est remis à un tiers, remettez-lui également le mode d'emploi.

Contenu de la livraison

Les dernières modifications techniques peuvent différer des explications et des représenta-
tions graphiques décrites ici.
Inclus dans la livraison :

•	 1x four à pizza vertes FM19-P01
•	 1x manuel d'utilisation
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Utilisation conforme à la destination

La sécurité de fonctionnement de l'appareil n'est garantie que dans le cadre d'une 
utilisation conforme aux indications du mode d'emploi. Toute utilisation de l'appareil qui 
dépasse le cadre de l'utilisation prévue et qui est différente est considérée comme non 
conforme. L'appareil ne doit pas être utilisé à l'extérieur. L'appareil est exclusivement desti-
né à cuire et à réchauffer des aliments.

Ne jamais utiliser l'appareil pour :
◊	 le remplissage et le chauffage de liquides inflammables, nocifs, facilement volatils ou 

similaires 
◊	 ou des tissus
◊	 le réchauffement de liquides contenant du sucre, de l'acide, de la soude ou de l'alcool

Toutes les interventions techniques, y compris le montage et l'entretien, doivent être ef-
fectuées exclusivement par un service après-vente qualifié. Nous nous réservons le droit 
d'apporter des modifications techniques au produit dans le cadre de l'amélioration des 
caractéristiques d'utilisation et du perfectionnement.

Risques résiduels

Même en respectant toutes les dispositions de sécurité applicables et l'utilisation conforme 
à la destination indiquée par le fabricant, des risques peuvent survenir en raison de la 
construction déterminée par l'utilisation prévue. 
Dans la mesure où les consignes de sécurité, l'utilisation conforme et toutes les instructions 
décrites dans le mode d'emploi sont respectées, les risques peuvent être minimisés. 
Les risques résiduels se manifestent par
Des brûlures du corps par contact avec des surfaces chaudes en raison du non-port de 
vêtements de protection, une altération inacceptable de la crêpe en cas de négligence 
des consignes de nettoyage !
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Dans ce mode d'emploi, les remarques importantes relatives à la sécurité et à l'appareil 
sont signalées par des signes. Suivez les instructions afin d'éviter les dommages corporels 
et matériels.

Avertissements
	 Ce symbole attire l'attention sur un danger imminent qui peut 

entraîner des blessures corporelles graves ou la mort.

	 Ce symbole indique des situations dangereuses qui peuvent 
entraîner des blessures corporelles graves ou la mort.

	 Ce symbole signale des situations dangereuses qui peuvent 
entraîner des blessures légères ou provoquer des dommages, 
des dysfonctionnements ou la destruction de l'appareil.

	 Avertissement de danger général. 

	 Avertissement concernant les surfaces chaudes

	 Avertissement relatif à une tension électrique dangereuse.

Symboles et illustrations

	 A lire !  
Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser l'appareil.

 	 Conseil ! Ce symbole met en évidence des conseils et des 
informations dont il faut tenir compte pour une utilisation 
efficace et sans problème de l'appareil.

	 Ne pas jeter avec les ordures ménagères.

Explication des signes
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	 Respectez les consignes de sécurité et les avertissements figurant sur 
l'appareil et suivez les instructions ! Suivez les instructions de ce mode 
d'emploi.

 Généralités 
•	 Utilisez l'appareil conformément à ces instructions. Tenez compte des conditions de 

travail et de l'activité à effectuer. L'utilisation de l'appareil pour des applications autres 
que celles pour lesquelles il a été conçu peut entraîner des situations dangereuses.

•	 En tant que premier opérateur, faites-vous former par un spécialiste. Les enfants et les 
jeunes de moins de 18 ans ne doivent pas utiliser l'appareil. Si un(e) jeune de plus de 
16 ans est formé(e) par un(e) professionnel(le) sous surveillance, il/elle est exemp-
té(e) de cette interdiction. Prêtez ou donnez l'appareil uniquement à des personnes 
qui sont familiarisées avec son utilisation. Fournir le mode d'emploi. Le personnel de 
service est responsable vis-à-vis des tiers. Tenez les autres personnes et les animaux 
domestiques à l'écart pendant l'utilisation de l'appareil. La distraction peut vous faire 
perdre le contrôle de l'appareil.

•	 Ne modifiez jamais l'appareil et ses dispositifs de commande et de sécurité, et ne ren-
dez jamais les dispositifs de commande et de sécurité inutilisables. Les modifications 
de l'appareil et les modifications des dispositifs de commande et de sécurité mettent 
en danger votre sécurité et peuvent endommager l'appareil.

•	 Soyez attentif et effectuez toutes les tâches avec calme et prudence. Ne travaillez 
jamais si vous êtes fatigué ou sous l'influence de l'alcool, de drogues, de médica-
ments ou d'autres substances susceptibles de réduire vos capacités sensorielles. Faites 
particulièrement attention à votre état à la fin des heures de travail. Un moment d'inat-
tention lors de l'utilisation de l'appareil peut entraîner des blessures graves.

•	 Gardez votre espace de travail propre. Débarrassez le lieu de travail de tout obsta-
cle. Veillez à ce que le poste de travail soit suffisamment éclairé. Les postes de travail 
mal rangés et mal éclairés augmentent le risque de blessures.

•	 Avant chaque utilisation, vérifier que l'appareil ne présente pas de défauts visibles à 
l'œil nu.

•	 Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant son fonctionnement.
•	 Si l'appareil présente des signes de dysfonctionnement ou de défaut, le débrancher 

immédiatement de l'alimentation électrique. 
•	 Ne jamais porter de bijoux tels que bagues, cravates, chaînes ou montres, etc. en 

manipulant l'appareil. Attacher les cheveux longs ou porter une cagoule de protec-

Consignes de sécurité
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tion.
•	 Portez des vêtements et des gants de protection appropriés ainsi que des 

chaussures antidérapantes. 
•	 Si un incendie se déclare, couper l'alimentation électrique. 
•	 Ne jamais éteindre avec de l'eau ! Risque d'électrocution !
•	 Sécurisez l'appareil pour éviter qu'il ne tombe d'une table ou d'un plan de 

travail.
•	 Ne pas utiliser d'accessoires ou de pièces de rechange qui ne sont pas 

recommandés par le fabricant. Ceux-ci pourraient représenter un danger 
pour l'utilisateur ou causer des dommages à l'appareil et entraîner des 
blessures corporelles.

Consignes de sécurité électrique
•	 Utilisez l'appareil uniquement sous un toit.
•	 Si vous devez tout de même travailler à l'extérieur avec l'appareil, utilisez 

uniquement des rallonges adaptées à l'extérieur. Cette mesure permet de 
réduire le risque de choc électrique.

•	 Évitez tout contact avec des éléments mis à la terre tels que les tuyaux, les 
radiateurs, les cuisinières et les meubles réfrigérés. Il existe un risque accru 
de choc électrique si votre corps est mis à la terre.

•	 Ne jamais utiliser le cordon d'alimentation à d'autres fins que celles pour 
lesquelles il a été conçu : porter l'appareil, le suspendre ou le débrancher 
de la prise de courant. Tenez le câble à l'écart de la chaleur, de l'huile, 
des bords tranchants ou des pièces en mouvement de l'appareil. Ne ja-
mais pincer, plier, écraser ou nouer le câble sous l'appareil. Déroulez tou-
jours complètement le câble. Ne plongez jamais le câble d'alimentation 
dans l'eau ou dans d'autres liquides. Les câbles endommagés, mouillés ou 
emmêlés augmentent le risque de choc électrique.

•	 Ne jamais exposer l'appareil à la pluie, à la neige, à l'humidité. N'utilisez 
l'appareil que si tous les raccordements sont secs et sûrs. La pénétration 
d'eau dans et sur l'appareil augmente le risque de choc électrique. L'ap-
pareil n'est pas adapté au lave-vaisselle. Ne jamais laver au jet d'eau.

•	 La fiche de raccordement de l'appareil doit s'adapter à la prise de cou-
rant. La fiche ne doit pas être modifiée de quelque manière que ce soit. 
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N'utilisez pas de fiches d'adaptation ni de prises multiples. 
•	 Ne raccorder l'appareil qu'à l'aide d'un disjoncteur de protection à cou-

rant de défaut (disjoncteur de protection FI). Si votre raccordement élec-
trique ne possède pas de disjoncteur de courant de défaut, l'appareil doit 
être utilisé via un disjoncteur PRCD ! N'utilisez jamais de prises de courant 
endommagées ou défectueuses. Des fiches non modifiées et des prises de 
courant adaptées et sans défaut réduisent le risque de choc électrique.

•	 Respectez la tension du réseau ! Les données de la source d'alimenta-
tion doivent correspondre à celles figurant sur la plaque signalétique de 
l'appareil.

•	 L'appareil n'est pas adapté au lave-vaisselle. Ne jamais rincer l'appareil 
sous l'eau courante ! Ne jamais nettoyer au jet d'eau ou au nettoyeur 
haute pression.

Surfaces chaudes
•	 L'appareil développe des surfaces chaudes pendant son fonctionnement. 

Tenir le corps à l'écart !
•	 Pendant le fonctionnement, le boîtier de l'appareil devient très chaud. 

Pendant le fonctionnement, ne jamais toucher l'appareil avec les mains 
non protégées.

•	 Ne déplacez jamais l'appareil pendant son fonctionnement. Laisser refroi-
dir l'appareil avant de le déplacer. 

Débranchez la fiche d'alimentation :
•	 Avant l'entretien de l'appareil
•	 Lorsque l'appareil n'est pas utilisé
•	 Avant de nettoyer l'appareil
•	 Avant chaque transport
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•	 Avant d'installer l'appareil, retirer complètement tous les matériaux d'emballage, en 
particulier les films sur les surfaces extérieures. Tenir les enfants éloignés du matériel 
d'emballage !

•	 Pour l'élimination de l'emballage, respecter la réglementation en vigueur dans votre 
pays. 

•	 Recycler les matériaux d'emballage réutilisables.
•	 Vérifier que l'appareil est complet. 

	  Conservez l'emballage de votre appareil. Vous pouvez avoir besoin de l'emballage 
pour le stockage pendant la période de garantie.  
En cas de dommage, contactez notre service clientèle.

Après la livraison
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Description de l'appareil

La figure 1 montre l'appareil avec ses fonctions et ses éléments de commande

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1.	 Poignée 2.	 Surface de cuisson

3.	 Fenêtre de visualisation 4.	 Pieds

5.	 Lampe de contrôle de la chaleur 
supérieure

6.	 Régulateur de température de la chaleur 
supérieure

7.	 Lampe témoin du chauffage                
inférieur

8.	 Régulateur de température du chauffage 
inférieur

9.	 Minuteur 10.	 Interrupteur de l'éclairage intérieur

11.	 Fentes d'aération 12.	 Câble d'alimentation

11

12
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Installer l'appareil

A l'intérieur de la zone de travail, l'opérateur est responsable vis-à-vis des tiers.

•	 Maintenez toujours votre lieu de travail en ordre et propre. 

•	 Créez un poste de travail parfaitement éclairé.

•	 Installez l'appareil uniquement dans des zones bien aérées.

•	 Placez l'appareil sous une hotte aspirante.

•	 Installez l'appareil de manière stable, de façon à ce qu'il ne puisse pas tourner ni 
basculer.

•	 Placez l'appareil sur une surface plane, plane et résistante au feu.

•	 Placez l'appareil exclusivement sur une surface supportant suffisamment le poids de 
l'appareil.

•	 Installez l'appareil de manière à ce que les parois latérales et l'arrière soient à une 
distance d'au moins 20 cm des autres surfaces. Cela évite l'accumulation de chaleur. 

•	 Gardez les fentes d'aération libres.

•	 Évitez de changer d'emplacement en cours d'utilisation.

Première mise en service

Avant l'installation, comparer les données du réseau électrique local avec les données 
techniques de l'appareil (voir plaque signalétique). Ne faire raccorder l'appareil qu'en cas 
de conformité ! Assurez-vous que toutes les pièces sont bien fixées et que l'appareil est en 
bon état de fonctionnement avant de le faire fonctionner.

Sécurisez le câble d'alimentation ! Ne pas laisser pendre de la table ou du comp-
toir !
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Danger pour la santé ! Nettoyer complètement l'appareil au moins une fois 
avant la première mise en service et à chaque mise en service. 

•	 Branchez la fiche d'alimentation sur une prise de courant à contact de protection.
•	 Nettoyez soigneusement l'appareil avant sa première mise en service. Voir section 

"Nettoyage" p. 15
•	 Avant la première mise en service, chauffez l'appareil pendant au moins 2,5 heures 

en fonctionnement continu à pleine chaleur. Voir le paragraphe "Mise en marche 
de l'appareil", p.13 et suivantes. L'humidité résiduelle éventuelle et l'odeur de neuf 
s'échappent.

  Pendant le fonctionnement continu lors de la première mise en service, une odeur 
intense se dégage. Fermez les portes des pièces adjacentes et assurez une aération 
suffisante.

Danger pour la santé ! Ne jamais consommer la première pizza. Éliminer !

•	 Laissez refroidir l'appareil.

•	 Ouvrez la porte de l'appareil.
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Allumer l'appareil

L'appareil peut provoquer des blessures s'il n'est pas installé correctement ! Avant l'instal-
lation, comparer les données du réseau électrique local avec les données techniques de 
l'appareil (voir plaque signalétique). Ne brancher l'appareil qu'en cas de conformité !

Sécurisez le câble d'alimentation ! Ne pas laisser pendre de la table ou du comp-
toir !

Éloignez le cordon d'alimentation des surfaces chaudes de l'appareil. Risque de 
brûlure !  Danger d'électrocution !

  L'appareil peut être chauffé entre 0 et 350 °C. Il n'est pas nécessaire d'attendre que 
l'appareil se refroidisse.

•	 Ouvrez la porte de l'appareil par la poignée. Voir figure 1, p.10

•	 Posez l'aliment sur la surface de cuisson.

•	 Fermez la porte par la poignée.

•	 Allumez l'éclairage intérieur. La LED de l'éclairage intérieur s'allume en vert

•	 Allumez l'appareil à l'aide du régulateur de température correspondant. Le régulateur 
de température correspondant fonctionne également comme interrupteur marche/
arrêt. 

•	 Tournez les boutons de réglage de la température sélectionnés dans le sens des 
aiguilles d'une montre jusqu'à la température souhaitée. L'appareil commence à 
chauffer. Le témoin lumineux correspondant s'allume en orange. Lorsque la tempéra-
ture souhaitée est atteinte, le voyant s'éteint.

  Regardez à travers le hublot pour vérifier l'état de cuisson. L'ouverture fréquente de la 
porte entraîne une perte de chaleur et d'énergie.
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Utilisation de la minuterie :

- Tournez la minuterie dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'à la durée de cuisson 
souhaitée. L'appareil commence à fonctionner à la température sélectionnée 
chauffer. La minuterie tourne à l'envers dans le sens inverse des aiguilles d'une montre. 
Lorsque la minuterie revient à ZÉRO, un signal sonore retentit.

  La minuterie fonctionne également comme un interrupteur marche/arrêt. Si la minute-
rie est à nouveau sur ZÉRO, l'appareil ne chauffe plus.

Éteindre l'appareil

L'appareil peut éventuellement être encore chaud. Risque de brûlure des 
membres. Porter des gants de protection solides, des chaussures solides et des 
vêtements de protection !

•	 Ouvrez la porte par la poignée.
•	 Retirez tous les aliments éventuellement encore présents.
•	 Fermez la porte par la poignée.
•	 Mettez l'interrupteur de l'éclairage intérieur sur ARRÊT.
•	 Laissez refroidir l'appareil.
•	 Débranchez le cordon d'alimentation de la prise de courant de sécurité



V. 1.4FR 15

Nettoyage et entretien

Les dommages consécutifs à un nettoyage ou à un entretien inapproprié ou omis ne sont 
pas couverts par la garantie. Faites toujours attester les travaux d'entretien effectués par 
une entreprise spécialisée.

  Chauffez l'appareil à pleine chaleur avant de le nettoyer. Les restes de cuisson se 
carbonisent et se détachent plus facilement lors du nettoyage.

Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique avant de le nettoyer.
 Débrancher la fiche d'alimentation !

Avertissement :  Ne jamais utiliser de jet d'eau sous pression pour nettoyer 
l'appareil !  Risque de brûlure !

Ne pas laisser l'eau pénétrer dans l'appareil !  Danger d'électrocution !
Risque de brûlure !

•	 Chauffez l'appareil à pleine chaleur avant de le nettoyer.
•	 Éteignez l'appareil. 
•	 Laissez refroidir l'appareil.

  Pour tester si l'appareil est encore chaud, placez votre main à une distance de 15 cm 
devant la fenêtre d'observation.

•	 Nettoyez soigneusement toutes les surfaces intérieures et extérieures.
•	 Nettoyez délicatement la surface de cuisson à l'aide d'un grattoir usuel.

Ne jamais nettoyer la surface de cuisson à l'eau.  Risque de brûlure en cas 
d'utilisation ultérieure 
Chauffer !
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Nettoyer le hublot uniquement lorsqu'il a refroidi !
Risque de rupture

N'utilisez jamais de produits de nettoyage contenant des agents corrosifs, du 
chlore ou de la soude. Un endommagement de l'appareil peut s'ensuivre.

L'appareil est livré avec une pierre à pizza. N'utilisez jamais de détergent ni 
d'eau pour nettoyer la pierre à pizza. La pierre à pizza absorbe. Risque d'em-
poisonnement !

•	 Frottez bien tous les éléments pour les sécher après le nettoyage.
•	 Connectez tous les raccordements électriques après le nettoyage. 
•	 Installez l'appareil conformément à la section " Installation de l'appareil", p.11.
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Transport et stockage

•	 Transportez l'appareil dans l'emballage fourni.
•	 Évitez les chocs.
•	 Ne jamais transporter l'appareil la tête en bas.

Ne stocker l'appareil que dans les conditions suivantes :

•	 Ne pas conserver à l'extérieur
•	 Conserver au sec et à l'abri de la poussière
•	 Ne pas exposer à la poussière agressive et à la pluie
•	 Protéger des rayons du soleil
•	 Ne pas conserver la tête en bas
•	 Éviter les chocs mécaniques
•	 En cas de stockage prolongé (> 3 mois), contrôler régulièrement l'état général de 

toutes les pièces et de l'emballage. Renouveler si nécessaire ! 

  Conservez l'emballage de votre appareil. Vous pouvez avoir besoin de l'emballage 
pour le stockage pendant la période de garantie. En cas d'endommagement de l'ap-
pareil, veuillez vous adresser à notre service clientèle
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Données techniques

Modèle FM19-P01

Matériau du boîtier Acier inoxydable

Protection contre la surchauffe 400°C

Tension du réseau 230V ~ 50 Hz 

Puissance 2000 W

Plage de température 50°C - 350°C

Dimensions (L x l x H) 560 x 570 x 280 mm

Pizza Stone Size 400 x 400 x 12 mm

Poids net 24 kg

Température ambiante <50 °C

Minuteur 120 mins

Le câble de raccordement doit être protégé par un fusible de 16A, sinon le disjoncteur à 
courant de défaut se déclenche !
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Erreur Cause possible Solution

L'appareil ne chauffe 
pas.

Pas d'alimentation électrique
Vérifier le fusible principal, 
l'alimentation électrique et 
la fiche secteur

Câble de raccordement dé-
fectueux

Faire vérifier ou remplacer 
(électricien spécialisé).

Le disjoncteur différentiel (FI) 
se déclenche

La prise de courant de 
230V doit être équipée d'un 
fusible de 16A.  Dans le 
cas contraire, un courant de 
défaut peut déjà circuler.

L'appareil chauffe et 
s'éteint éventuellement 

automatiquement.

Rallonge trop longue ou sec-
tion trop petite

Utiliser un câble de rallonge 
d'au moins 1,5 mm² de 
section pour une longueur 
maximale de 25 m

Prise trop éloignée du raccor-
dement principal et section du 
câble de raccordement trop 
petite.

Utiliser un câble plus court 
avec une section d'au moins 
2,5 mm²

Éclairage intérieur
 ne s'allume pas.

Chambres intérieures trop 
chaudes

Débranchez la fiche d'ali-
mentation. Laissez refroidir 
l'appareil.

Ampoule défectueuse Faites remplacer l'ampoule.

Inégalité 
Faire de la pâtisserie. Elément chauffant défectueux

Faites réajuster les sondes 
de température pour 
chaque surface de chauffe 
(chaleur supérieure, chaleur 
inférieure).
Si l'erreur se produit malgré 
tout et que les sondes de 
température fonctionnent 
bien, veuillez contacter 
notre service clientèle. Il 
est possible qu'un élément 
de chauffage doive être 
remplacé.

Dépannage
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Vous trouverez les pièces de rechange les plus populaires en cliquant sur le lien suivant sur 
notre site web, dans la section
Catégorie "Pièces de rechange" sous : 

https://www.rocket-tools.fr/Pieces-de-rechange/?mpn=FM19-P01

Pièces de rechange

Élimination

Éliminez votre ancien appareil en fin de vie conformément aux dispositions nationales. 
Pour la mise au rebut de l'appareil, respectez la réglementation en vigueur dans votre 
pays et dans votre commune.

Rendez votre ancien appareil inutilisable avant de l'éliminer afin d'éviter toute 
utilisation abusive et les risques qui y sont liés. 

	 Ne jamais jeter l'appareil avec les ordures ménagères. Plus de 90% de 
l'appareil est en métal. Recyclez votre appareil usagé.
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Garantie

Toutes les indications et remarques contenues dans ce mode d'emploi ont été rédigées 
en tenant compte des prescriptions en vigueur et en fonction de l'état actuel du dévelop-
pement technique ainsi que de nos connaissances et expériences de longue date. Les 
traductions du mode d'emploi ont été réalisées au mieux de nos connaissances. 
 
Conformément aux dispositions légales, Vertes accorde une garantie de 24 mois à comp-
ter de la date d'achat. 
La preuve d'achat est obligatoire pour les demandes de garantie. 
Vertes n'offre aucune garantie pour les appareils dont le numéro de série a été falsifié, 
modifié ou supprimé. 

Les droits de garantie ne s'appliquent pas dans les cas suivants
•	 Les dommages dus à une utilisation non conforme, 
•	 Dommages dus à des influences extérieures, pièces d'usure,
•	 Modifications non autorisées. 
Pour toute question, contactez le service clientèle de Rocket-Tools. Pour ce faire, veuillez 
préparer des informations sur la désignation de l'article, le numéro de client et le numéro 
de facture.

Service

Rocket-Tools GmbH
170, rue Kurfürstendamm
10707 Berlin

Téléphone : +49 30 692 061 875
Courrier électronique : service@rocket-tools.fr
Site web : www.rocket-tools.fr
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Par la présente, nous déclarons
Rocket Tools GmbH
170, rue Kurfürstendamm
10707 Berlin,

que les appareils désignés ci-après, en raison de leur conception et de leur construction 
ainsi que dans les versions que nous avons mises en circulation, répondent aux exigences 
fondamentales en matière de sécurité et de santé des directives CE. En cas de modification 
des appareils sans notre accord, la présente déclaration perd sa validité.

Désignation des appareils : 	 FM19-P01

Directives CE pertinentes : 	 2014/30/UE
2014/35/UE
2011/65/UE

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-13:2010+A1:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011 ; EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013 ; EN 61000-4-3:2006+A1:2008+A2:2010
EN 61000-4-4:2012;EN 61000-4-5:2014 ; EN 61000-4-6:2014

Lieu, date : 	 Berlin, le 10.11.2023

Informations sur le signataire :	

	  Directeur général

Déclaration de conformité UE
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Notes



 

ISTRUZIONI PER L'USO FM19-P01

DE EN FR IT ES NL PL SE

PIZZAOFEN
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                Leggere sempre le istruzioni per l'uso.

L'operatore deve leggere e comprendere le istruzioni per l'uso per garantire un utilizzo 
sicuro. Le istruzioni per l'uso devono essere lette e comprese anche da personale esperto 
dell'apparecchio.
Il personale operativo non adeguatamente informato può mettere in pericolo se stesso e gli 
altri a causa di un uso improprio. Tenere le istruzioni per l'uso a portata di mano. 
Il personale addetto al funzionamento, alla manutenzione e alla pulizia deve leggere le 
istruzioni per l'uso. 
Se il dispositivo viene ceduto a terzi, consegnare anche le istruzioni per l'uso.

Ambito di consegna

Le ultime modifiche tecniche possono discostarsi dalle spiegazioni e dai disegni qui descritti.
La fornitura comprende

•	 1x forno per pizza vertes FM19-P01
•	 1x istruzioni per l'uso
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Uso previsto

La sicurezza di funzionamento dell'apparecchio è garantita solo se l'uso previsto è 
conforme alle indicazioni contenute nelle istruzioni per l'uso. Qualsiasi altro uso dell'ap-
parecchio che vada oltre l'uso previsto è considerato un uso improprio. L'apparecchio non 
deve essere utilizzato all'aperto. L'apparecchio è destinato esclusivamente alla cottura e 
al riscaldamento di alimenti.

Non utilizzare mai il dispositivo per:
◊	 riempimento e riscaldamento di liquidi infiammabili, nocivi, facilmente volatilizzabili o 

simili 
◊	 o sostanze
◊	 riscaldare liquidi contenenti zucchero, acidi, alcali o alcool

Tutti gli interventi tecnici, comprese l'installazione e la manutenzione, devono essere ese-
guiti esclusivamente da personale qualificato dell'assistenza clienti. Ci riserviamo il diritto 
di apportare modifiche tecniche al prodotto nell'ambito del miglioramento delle caratteri-
stiche operative e dell'ulteriore sviluppo.

Rischi residui

Anche se vengono rispettate tutte le norme di sicurezza pertinenti e l'uso previsto dal pro-
duttore, possono insorgere rischi dovuti alla progettazione determinata dall'uso previsto. 
Se si rispettano le norme di sicurezza, l'uso previsto e tutte le istruzioni descritte nelle istru-
zioni per l'uso, i rischi possono essere ridotti al minimo. 
I rischi residui si manifestano attraverso:
Ustioni sul corpo dovute al contatto con superfici calde se non si indossano indumenti 
protettivi, alterazione inaccettabile della crêpe se si trascurano le istruzioni per la pulizia!
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Nelle presenti istruzioni per l'uso, le informazioni importanti relative alla sicurezza e all'ap-
parecchio sono contrassegnate da simboli. Seguire le istruzioni per evitare lesioni personali 
e danni alle cose.

Avvertenze
	 Questo simbolo richiama l'attenzione su un pericolo imminen-

te che potrebbe causare gravi lesioni fisiche o morte.

	 Questo simbolo indica situazioni pericolose che potrebbero 
causare gravi lesioni fisiche o morte.

	 Questo simbolo indica situazioni di pericolo che possono pro-
vocare lesioni minori o danni, malfunzionamenti e distruzione 
dell'apparecchio.

	 Avviso di pericolo generale. 

	 Avviso di superfici calde

	 Avviso di tensione elettrica pericolosa.

Simboli e illustrazioni

	 Per favore, leggete!  
Prima dell'uso, leggere le istruzioni per l'uso.

 	 Suggerimento! Questo simbolo evidenzia suggerimenti e 
informazioni che devono essere osservati per un funziona-
mento efficiente e senza problemi dell'apparecchio.

	 Non smaltire nei rifiuti domestici.

Spiegazione dei simboli
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	 Osservare le istruzioni e le avvertenze di sicurezza riportate sull'appa-
recchio e seguire le istruzioni! Seguire le istruzioni di queste istruzioni 
per l'uso.

 Generale 
•	 Utilizzare il dispositivo in conformità alle presenti istruzioni. Tenere conto delle condi-

zioni di lavoro e dell'attività da svolgere. L'utilizzo dell'apparecchio per applicazioni 
diverse da quelle previste può causare situazioni pericolose.

•	 Come primo operatore, fatevi istruire da una persona qualificata. I bambini e i gio-
vani di età inferiore ai 18 anni non devono utilizzare l'apparecchio. Se un giovane 
di età superiore ai 16 anni viene addestrato da uno specialista sotto supervisione, 
è esente dal divieto. Prestare o consegnare il dispositivo solo a persone che hanno 
familiarità con il suo utilizzo. Si prega di fornire anche le istruzioni per l'uso. Il perso-
nale operativo è responsabile nei confronti di terzi. Tenere lontane le persone e gli 
animali domestici quando si utilizza l'apparecchio. Le distrazioni possono far perdere 
il controllo del dispositivo.

•	 Non modificare mai l'apparecchio e i suoi dispositivi di funzionamento e di sicurezza, 
né rendere inutilizzabili i dispositivi di funzionamento e di sicurezza. Le modifiche 
all'apparecchio e ai dispositivi di funzionamento e di sicurezza mettono a repentaglio 
la vostra sicurezza e possono causare danni all'apparecchio.

•	 Siate attenti e svolgete tutti i lavori con calma e attenzione. Non lavorate mai quando 
siete stanchi o sotto l'effetto di alcol, droghe, farmaci o altre sostanze che possono 
alterare i vostri sensi. Prestare particolare attenzione al proprio stato di salute al termi-
ne dell'orario di lavoro. Un momento di disattenzione nell'uso dell'apparecchio può 
causare gravi lesioni.

•	 Mantenere pulita l'area di lavoro. Liberare il posto di lavoro dagli ostacoli. Assicurarsi 
che il luogo di lavoro sia adeguatamente illuminato. I luoghi di lavoro disordinati e 
scarsamente illuminati aumentano il rischio di infortuni.

•	 Prima di ogni utilizzo, controllare che l'apparecchio non presenti difetti evidenti e 
riconoscibili dall'esterno.

•	 Non lasciare mai l'apparecchio incustodito durante il funzionamento.
•	 Se l'apparecchio presenta segni di malfunzionamento o un difetto, scollegarlo imme-

diatamente dall'alimentazione.  

•	 Non indossare mai gioielli come anelli, cravatte, catene o orologi ecc. quando si 

Istruzioni di sicurezza
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maneggia l'apparecchio. Legare i capelli lunghi o indossare una cuffia 
protettiva.

•	 Indossare indumenti e guanti protettivi adeguati e scarpe antiscivolo. 
•	 In caso di incendio, scollegare l'alimentazione. 
•	 Non spegnere mai con acqua! Rischio di scosse elettriche!
•	 Assicurare l'apparecchio contro la caduta da tavoli o piani di lavoro.
•	 Non utilizzare accessori o parti di ricambio non raccomandati dal produt-

tore. Questi potrebbero costituire un pericolo per l'utente o causare danni 
all'apparecchio e provocare lesioni personali.

Istruzioni per la sicurezza elettrica
•	 Utilizzare l'apparecchio solo sotto un tetto.
•	 Se è necessario lavorare con l'apparecchio all'aperto, utilizzare solo cavi 

di prolunga adatti all'uso esterno. Questa misura riduce il rischio di scosse 
elettriche.

•	 Evitare il contatto con parti collegate a terra come tubi, radiatori, fornelli e 
unità di refrigerazione. Il rischio di scosse elettriche aumenta se il corpo è 
collegato a terra.

•	 Non utilizzare mai il cavo di rete per scopi diversi dal trasporto dell'appa-
recchio, dall'appenderlo o dall'estrarre la spina dalla presa. Tenere il cavo 
lontano da fonti di calore, olio, bordi taglienti o parti mobili dell'apparec-
chio. Non schiacciare, attorcigliare, schiacciare o annodare il cavo sotto 
l'apparecchio. Srotolare sempre completamente il cavo. Non immergere 
mai il cavo di alimentazione in acqua o altri liquidi. Cavi danneggiati, 
bagnati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

•	 Non esporre mai il dispositivo alla pioggia, alla neve, all'umidità o 
all'umidità. Utilizzare l'apparecchio solo quando tutti i collegamenti sono 
asciutti e sicuri. L'ingresso di acqua all'interno e all'esterno dell'apparec-
chio aumenta il rischio di scosse elettriche. L'apparecchio non è lavabile in 
lavastoviglie. Non lavare mai con un getto d'acqua.

•	 La spina dell'apparecchio deve essere inserita nella presa. Il connettore 
non deve essere modificato in alcun modo. Non utilizzare spine adattato-
re e prese multiple. 

•	 Collegare l'apparecchio solo tramite un interruttore differenziale (RCD). 
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Se l'alimentazione non dispone di un interruttore differenziale, l'apparec-
chio deve essere azionato tramite un interruttore differenziale PRCD! Non 
utilizzare mai prese danneggiate o difettose. Spine non modificate e prese 
adeguate e prive di guasti riducono il rischio di scosse elettriche.

•	 Rispettare la tensione di rete! I dati della fonte di alimentazione devono 
corrispondere a quelli riportati sulla targhetta dell'apparecchio.

•	 L'apparecchio non è lavabile in lavastoviglie. Non sciacquare mai l'ap-
parecchio sotto l'acqua corrente! Non pulire mai con un getto d'acqua o 
un'idropulitrice.

Superfici calde
•	 L'apparecchio sviluppa superfici calde durante il funzionamento. Tenete 

lontano il vostro corpo!
•	 L'involucro dell'apparecchio diventa molto caldo durante il funzionamento. 

Non toccare mai l'apparecchio con mani non protette durante il funziona-
mento.

•	 Non spostare mai l'apparecchio durante il funzionamento. Lasciare raf-
freddare l'apparecchio prima di spostarlo. 

Estrarre la spina di rete:
•	 Prima di effettuare la manutenzione dell'apparecchio
•	 Quando il dispositivo non è in uso
•	 Prima di pulire l'apparecchio
•	 Prima di ogni trasporto
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•	 Prima della messa in funzione, rimuovere completamente tutto il materiale di imbal-
laggio dall'apparecchio, in particolare la pellicola sulle superfici esterne. Tenere i 
bambini lontani dal materiale di imballaggio!

•	 Per lo smaltimento dell'imballaggio, osservare le norme vigenti nel proprio Paese. 
•	 Riciclare i materiali di imballaggio riciclabili.
•	 Controllare se il dispositivo è completo. 

	  Conservare la confezione del dispositivo. L'imballaggio potrebbe essere necessario 
per la conservazione durante il periodo di garanzia.  
In caso di danni, si prega di contattare il nostro servizio clienti.

Dopo la consegna
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Descrizione del dispositivo

La Figura 1 mostra il dispositivo con le sue funzioni e i suoi comandi

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1.	 Maniglia 2.	 Superficie di cottura

3.	 Finestra di visualizzazione 4.	 Piedi

5.	 Spia di calore superiore 6.	 Termoregolatore calore superiore

7.	 Spia di calore inferiore 8.	 Controllo della temperatura del fondo

9.	 Timer 10.	 Interruttore dell'illuminazione interna

11.	 Fessure di ventilazione 12.	 Cavo di rete

11

12
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Impostazione dell'apparecchio

L'operatore è responsabile nei confronti di terzi all'interno dell'area di lavoro.

•	 Mantenete sempre in ordine e pulito il vostro posto di lavoro. 

•	 Creare un ambiente di lavoro illuminato in modo ottimale.

•	 Installare l'apparecchio solo in aree ben ventilate.

•	 Posizionare l'apparecchio sotto una cappa di aspirazione.

•	 Sistemare l'apparecchio in modo che sia stabile e non possa ribaltarsi.

•	 Collocare l'apparecchio su una superficie piana, livellata e resistente al fuoco.

•	 Collocare l'apparecchio solo su una superficie in grado di sostenerne il peso.

•	 Posizionare l'apparecchio in modo che i pannelli laterali e il pannello posteriore 
siano distanti almeno 20 cm da altre superfici. In questo modo si evita l'accumulo di 
calore. 

•	 Mantenere libere le fessure di ventilazione.

•	 Evitare di cambiare posizione durante il funzionamento.

Messa in servizio iniziale

Prima dell'installazione, confrontare i dati della rete elettrica locale con le specifiche 
tecniche dell'apparecchio (vedere la targhetta). Collegare il dispositivo solo se c'è accordo! 
Prima di mettere in funzione l'apparecchio, accertarsi che tutte le parti siano saldamente in 
posizione e che l'apparecchio sia funzionante.

Fissare il cavo di alimentazione! Non lasciateli appesi al tavolo o al bancone!
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Pericolo per la salute! Pulire completamente l'apparecchio almeno una volta pri-
ma della prima messa in funzione e ad ogni utilizzo. 

•	 Collegare la spina di rete a una presa con messa a terra.
•	 Pulire accuratamente l'apparecchio prima di utilizzarlo per la prima volta. Vedere la 

sezione "Pulizia", pag. 15
•	 Prima di utilizzare l'apparecchio per la prima volta, riscaldarlo per almeno 2,5 ore in 

funzionamento continuo a pieno regime. Vedere il paragrafo "Accensione dell'appa-
recchio", pag. 13 e seguenti. L'umidità residua e i nuovi odori fuoriescono.

  Durante il funzionamento continuo, durante la prima messa in funzione, si produce 
un odore intenso. Chiudere le porte dei locali vicini e garantire una ventilazione 
adeguata.

Pericolo per la salute! Non mangiare mai la prima pizza. Smaltire!

•	 Lasciare raffreddare l'apparecchio.

•	 Aprire lo sportello dell'apparecchio.
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Accensione del dispositivo

L'apparecchio può causare lesioni se montato in modo errato! Prima della messa in fun-
zione, confrontare i dati della rete elettrica locale con le specifiche tecniche dell'apparec-
chio (vedere la targhetta). Collegare il dispositivo solo se corrisponde!

Fissare il cavo di alimentazione! Non lasciateli appesi al tavolo o al bancone!

Tenere il cavo di alimentazione lontano dalle superfici calde dell'apparecchio. 
Rischio di ustioni!  Rischio di scosse elettriche!

  L'apparecchio può essere riscaldato tra 0 e 350 °C.

•	 Aprire la porta dell'apparecchio dalla maniglia. Vedere Fig. 1, pag. 10

•	 Posizionare il cibo sulla superficie di cottura.

•	 Chiudere la porta dalla maniglia.

•	 Posizionare l'illuminazione interna su ON. Il LED dell'illuminazione interna si accende 
in verde

•	 Accendere l'apparecchio utilizzando il relativo regolatore di temperatura. Il rispettivo 
regolatore automatico di temperatura funziona anche come interruttore on/off. 

•	 Ruotare i comandi della temperatura selezionata in senso orario fino alla temperatura 
desiderata. L'apparecchio inizia a riscaldarsi. La spia corrispondente si accende in 
arancione. Quando si raggiunge la temperatura desiderata, la spia si spegne.

  Guardare attraverso la finestra di visualizzazione per controllare lo stato di cottura. 
L'apertura frequente della porta comporta una perdita di calore e di energia.
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Utilizzo del timer:

- Ruotare il timer in senso orario fino al tempo di cottura desiderato. L'apparecchio inizia a 
riscaldarsi alla temperatura selezionata 
calore. Il timer scorre all'indietro in senso antiorario. 
Quando il timer torna a ZERO, viene emesso un segnale acustico.

  Il timer funziona anche come interruttore on/off. Se il timer viene impostato nuova-
mente su ZERO, l'apparecchio non riscalda più.

Spegnere il dispositivo

L'apparecchio potrebbe essere ancora caldo. Rischio di ustioni agli arti. Indos-
sare guanti protettivi robusti, scarpe robuste e indumenti protettivi!

•	 Aprire la porta dalla maniglia.
•	 Rimuovere i residui di cibo.
•	 Chiudere la porta dalla maniglia.
•	 Posizionare l'interruttore dell'illuminazione interna su OFF.
•	 Lasciare raffreddare l'apparecchio.
•	 Scollegare il cavo di rete dalla presa di corrente con contatto di terra
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Pulizia e manutenzione

I danni conseguenti a pulizia o manutenzione impropria o trascurata non sono coperti 
dalla garanzia. Fate sempre eseguire gli interventi di manutenzione da un'azienda specia-
lizzata e certificata.

  Riscaldare l'apparecchio a pieno regime prima di pulirlo. I residui di cottura si carbo-
nizzano e sono più facili da rimuovere durante la pulizia.

Prima di procedere alla pulizia, scollegare l'apparecchio dall'alimentazione 
elettrica.   Estrarre la spina di rete!

Attenzione:  Non utilizzare mai un getto d'acqua a pressione per pulire l'appa-
recchio!  Rischio di ustioni!

Non permettere all'acqua di entrare nell'apparecchio!  Rischio di scosse elettri-
che!
Rischio di ustioni!

•	 Riscaldare l'apparecchio a pieno regime prima di pulirlo.
•	 Spegnere il dispositivo. 
•	 Lasciare raffreddare l'apparecchio.

  Per verificare se l'apparecchio è ancora caldo, tenere la mano a una distanza di 15 cm 
dalla finestra di visualizzazione.

•	 Pulire accuratamente tutte le superfici interne ed esterne.
•	 Pulire accuratamente la superficie di cottura con un normale raschietto.

Non pulire mai la superficie di cottura quando è bagnata.  Rischio di ustioni in 
seguito 
Riscaldare!
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Pulire la finestra di visualizzazione solo quando si è raffreddata!
Rischio di rottura

Non utilizzare mai detergenti contenenti agenti caustici, cloro o soda. Il disposi-
tivo potrebbe subire danni.

L'apparecchio viene fornito con una pietra per pizza. Non utilizzare mai acqua 
e detersivo per pulire la pietra per pizza. La pietra per pizza assorbe. Pericolo 
di avvelenamento!

•	 Asciugare accuratamente tutti gli elementi dopo la pulizia.
•	 Dopo la pulizia, collegare tutti i collegamenti elettrici. 
•	 Impostare l'apparecchio come descritto nel paragrafo "Impostazione dell'apparec-

chio", pag. 11.
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Trasporto e stoccaggio

•	 Trasportare il dispositivo nell'imballaggio fornito.
•	 Evitare le vibrazioni.
•	 Non trasportare mai l'apparecchio capovolto.

Conservare il dispositivo solo alle seguenti condizioni:

•	 Non conservare all'aperto
•	 Conservare in un luogo asciutto e privo di polvere
•	 Non esporre a polvere e pioggia aggressiva
•	 Proteggere dalla luce solare
•	 Non conservare a testa in giù
•	 Evitare gli shock meccanici
•	 Per periodi di stoccaggio più lunghi (> 3 mesi), controllare regolarmente le condizioni 

generali di tutte le parti e dell'imballaggio. Se necessario, sostituirlo! 

  Conservare la confezione del dispositivo. L'imballaggio potrebbe essere necessario 
per la conservazione durante il periodo di garanzia. In caso di danni all'apparecchio, 
contattare il nostro servizio clienti
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Dati tecnici

Modello FM19-P01

Materiale dell'alloggiamento Acciaio inox

Protezione dal surriscaldamento 400°C

Tensione di rete 230V ~ 50 Hz 

Prestazioni 2000 W

Intervallo di temperatura 50°C - 350°C

Dimensioni (LxLxH) 560 x 570 x 280 mm

Dimensione della pietra per pizza 400 x 400 x 12 mm

Peso netto 24 kg

Temperatura ambiente <50 °C

Timer 120 minuti

Il cavo di collegamento deve essere protetto con un fusibile da 16A, altrimenti scatta 
l'interruttore differenziale!
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Errore Possibile causa Soluzione

L'apparecchio non si 
riscalda.

Nessuna alimentazione
Controllare il fusibile prin-
cipale, l'alimentazione e la 
spina di rete

Cavo di collegamento difet-
toso

Far controllare o sostituire 
(elettricista qualificato).

Interventi del dispositivo di 
corrente residua (RCD)

La presa a 230V deve 
essere dotata di un fusibile 
da 16A.  In caso contrario, 
potrebbe già scorrere una 
corrente di guasto.

L'apparecchio si riscalda 
e può spegnersi automa-

ticamente.

Cavo di prolunga troppo lun-
go o di sezione troppo piccola

Utilizzare cavi di prolunga 
con una sezione trasversale 
di almeno 1,5 mm² e una 
lunghezza massima di 25 m

La presa è troppo lontana dal 
collegamento principale e la 
sezione del cavo di collega-
mento è troppo piccola.

Utilizzare un cavo più corto 
con una sezione trasversale 
di almeno 2,5 mm²

Illuminazione interna
 non si accende.

Camere interne troppo calde
Estrarre la spina di rete. La-
sciare raffreddare l'appa-
recchio.

Lampadina difettosa Far sostituire la lampadina.

Disomogeneo 
Cottura.

Elemento riscaldante difettoso

Far regolare i sensori di 
temperatura di ogni sin-
gola superficie riscaldante 
(calore superiore, calore 
inferiore).

Se l'errore persiste e i senso-
ri di temperatura funzionano 
correttamente, contattare 
il nostro servizio clienti. 
Potrebbe essere necessario 
sostituire un elemento di 
riscaldamento.

Risoluzione dei problemi
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I pezzi di ricambio più diffusi sono disponibili al seguente link sul nostro sito web nella 
sezione Categoria "Ricambi" sotto: 

https://www.rocket-tools.it/Parti-di-ricambio/?mpn=FM19-P01

Parti di ricambio

Smaltimento dei rifiuti

Smaltire il vecchio apparecchio al termine della sua vita utile in conformità alle norme na-
zionali. Per lo smaltimento dell'apparecchio, osservare le norme vigenti nel proprio Paese 
e nel proprio Comune.

Rendere inutilizzabile il vecchio apparecchio prima di smaltirlo per evitare un 
uso improprio e i rischi connessi. 

	 Non smaltire mai l'apparecchio con i rifiuti domestici. Oltre il 90% 
dell'apparecchio è in metallo. Spedite il vostro vecchio elettrodomesti-
co per il riciclaggio.
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Garanzia

Tutte le informazioni e le istruzioni contenute nelle presenti istruzioni per l'uso sono state re-
datte in base alle normative vigenti e allo stato attuale dello sviluppo tecnico, nonché alla 
nostra pluriennale conoscenza ed esperienza. Le traduzioni delle istruzioni per l'uso sono 
state redatte in base alle nostre conoscenze. 
 
Vertes concede una garanzia di 24 mesi dalla data di acquisto in conformità alle disposi-
zioni di legge. 
La prova d'acquisto è obbligatoria per le richieste di garanzia. 
Vertes non accetta alcuna garanzia per i dispositivi il cui numero di serie sia stato falsifica-
to, alterato o rimosso. 

Le richieste di garanzia non esistono per:
•	 Danni dovuti all'uso improprio, 
•	 Danni dovuti a influssi esterni, parti soggette a usura,
•	 Modifiche non autorizzate. 
Per qualsiasi domanda, contattare il servizio clienti di Rocket-Tools. Tenete a portata di 
mano la descrizione dell'articolo, il numero di cliente e il numero di fattura.

Servizio

Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlino

Telefono: +49 30 6920618 76 
Email: service@rocket-tools.it
Sito web: www.rocket-tools.it
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Con la presente dichiariamo che,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlino,

che gli apparecchi descritti di seguito sono conformi ai requisiti fondamentali di sicurezza 
e salute previsti dalle direttive CE per la loro progettazione e costruzione e nelle versioni 
da noi immesse sul mercato. La presente dichiarazione perde la sua validità se i dispositivi 
vengono modificati senza il nostro consenso.

Designazione dei dispositivi: 	 FM19-P01

Direttive CE pertinenti: 	 2014/30/UE
2014/35/UE
2011/65/UE

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-13:2010+A1:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-4-3:2006+A1:2008+A2:2010
EN 61000-4-4:2012;EN 61000-4-5:2014; EN 61000-4-6:2014

Luogo, data:                                       Berlino, 10 novembre 2023

Dati del firmatario:	

	  Direttore generale

Dichiarazione di conformità UE
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Note



 

INSTRUCCIONES DE USO FM19-P01

DE EN FR IT ES NL PL SE

PIZZAOFEN
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                Lea siempre el manual de instrucciones.

El operador debe leer y comprender el manual de instrucciones para garantizar un 
manejo seguro. Incluso el personal de servicio con experiencia en el aparato debe leer y 
comprender el manual de instrucciones.
El personal operario mal informado puede ponerse en peligro a sí mismo y a los demás por 
un uso inadecuado. Mantenga el manual de instrucciones al alcance de la mano. 
El personal de operación, mantenimiento y limpieza debe leer el manual de instrucciones. 
Si el aparato se entrega a un tercero, entréguele también el manual de instrucciones.

Volumen de suministro

Los últimos cambios técnicos pueden diferir de las explicaciones y dibujos aquí descritos.
El volumen de suministro incluye

•	 1x horno de pizza vertes FM19-P01
•	 1x instrucciones de uso
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Uso previsto

La seguridad de funcionamiento del aparato sólo está garantizada si se utiliza conforme 
a lo previsto y de acuerdo con las indicaciones del manual de instrucciones. Cualquier 
otro uso del aparato que vaya más allá del uso previsto se considera uso inadecuado. 
El aparato no debe utilizarse al aire libre. El aparato está destinado exclusivamente a 
hornear y calentar alimentos.

No utilice nunca el aparato para:
◊	 llenado y calentamiento de líquidos inflamables, nocivos, fácilmente volatilizables o 

similares 
◊	 o sustancias
◊	 calentar líquidos que contengan azúcar, ácido, álcali o alcohol

Todas las intervenciones técnicas, incluidas la instalación y el mantenimiento, deben ser 
realizadas exclusivamente por personal cualificado del servicio de atención al cliente. 
Nos reservamos el derecho a introducir modificaciones técnicas en el producto con el fin 
de mejorar sus características de funcionamiento y perfeccionarlo.

Riesgos residuales

Aunque se respeten todas las normas de seguridad pertinentes y el uso previsto especi-
ficado por el fabricante, pueden surgir riesgos debido al diseño determinado por el uso 
previsto. 
Si se respetan las indicaciones de seguridad, el uso previsto y todas las instrucciones 
descritas en el manual de instrucciones, se pueden minimizar los riesgos. 
Los riesgos residuales se manifiestan a través de:
Quemaduras en el cuerpo por contacto con superficies calientes si no se lleva ropa pro-
tectora, ¡un cambio inaceptable de la crepe si se descuidan las instrucciones de limpieza!
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En este manual de instrucciones se indican con símbolos las indicaciones importantes re-
lativas a la seguridad y al aparato. Siga las instrucciones para evitar daños personales y 
materiales.

Advertencias
	 Este símbolo llama la atención sobre un peligro inminente que 

podría provocar lesiones físicas graves o la muerte.

	 Este símbolo indica situaciones peligrosas que pueden provo-
car lesiones físicas graves o la muerte.

	 Este símbolo indica situaciones peligrosas que pueden provo-
car lesiones leves o daños, fallos de funcionamiento y destruc-
ción del aparato.

	 Advertencia de peligro general. 

	 Advertencia sobre superficies calientes

	 Advertencia de tensión eléctrica peligrosa.

Símbolos e ilustraciones

	 ¡Lea, por favor!  
Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato.

 	 ¡Consejo! Este símbolo destaca los consejos e informaciones 
que deben observarse para un funcionamiento eficaz y sin 
problemas del aparato.

	 No tirar a la basura doméstica.

Explicación de los símbolos
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	 Observe las indicaciones de seguridad y las advertencias del apa-
rato y siga las instrucciones. Siga las instrucciones de este manual de 
instrucciones.

 General 
•	 Utilice el aparato de acuerdo con estas instrucciones. Tener en cuenta las condicio-

nes de trabajo y la actividad a realizar. El uso del aparato para aplicaciones distintas 
a las previstas puede dar lugar a situaciones peligrosas.

•	 Como primer operador, pida a una persona cualificada que le instruya. Los niños 
y jóvenes menores de 18 años no deben utilizar el aparato. Si un joven mayor de 
16 años está siendo entrenado por un especialista bajo supervisión, está exento de 
la prohibición. Preste o entregue el aparato sólo a personas familiarizadas con su 
manejo. Suministre también el manual de instrucciones. El personal de explotación es 
responsable ante terceros. Mantenga alejados a otras personas y animales domésti-
cos cuando utilice el aparato. Las distracciones pueden hacerle perder el control del 
dispositivo.

•	 No modifique nunca el aparato ni sus dispositivos de mando y seguridad, ni los inuti-
lice. Las modificaciones en el aparato y los cambios en el equipo de funcionamiento 
y seguridad ponen en peligro su seguridad y pueden causar daños en el aparato.

•	 Esté atento y realice todo el trabajo con calma y cuidado. No trabajes nunca cuando 
estés cansado o bajo los efectos del alcohol, drogas, medicamentos u otras sustan-
cias que puedan alterar tus sentidos. Preste especial atención a su estado al final de 
la jornada laboral. Un momento de descuido al utilizar el aparato puede provocar 
lesiones graves.

•	 Mantenga limpia su zona de trabajo. Despeja el lugar de trabajo de obstáculos. 
Asegúrese de que el lugar de trabajo esté adecuadamente iluminado. Los lugares de 
trabajo desordenados y mal iluminados aumentan el riesgo de lesiones.

•	 Antes de cada uso, compruebe si el aparato presenta defectos evidentes y reconoci-
bles desde el exterior.

•	 No deje nunca el aparato sin vigilancia durante su funcionamiento.
•	 Si el aparato muestra signos de mal funcionamiento o un defecto, desconéctelo inme-

diatamente de la red eléctrica.  

•	 No lleve nunca joyas como anillos, corbatas, cadenas, relojes, etc. cuando manipule 
el aparato. Recójase el pelo largo o póngase una gorra protectora.

Instrucciones de seguridad
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•	 Llevar ropa y guantes de protección adecuados, así como calzado anti-
deslizante. 

•	 En caso de incendio, desconecte el aparato de la red eléctrica. 
•	 No extinguir nunca con agua Peligro de descarga eléctrica
•	 Asegure el aparato para que no se caiga de la mesa o de la encimera.
•	 No utilice accesorios o piezas de repuesto que no hayan sido recomen-

dados por el fabricante. Podrían suponer un peligro para el usuario o 
causar daños en el aparato y provocar lesiones personales.

Instrucciones de seguridad eléctrica
•	 Utilice el aparato sólo bajo techo.
•	 Si necesita trabajar con el aparato al aire libre, utilice únicamente cables 

alargadores adecuados para su uso en exteriores. Esta medida reduce el 
riesgo de descarga eléctrica.

•	 Evite el contacto con piezas conectadas a tierra, como tuberías, radia-
dores, cocinas y unidades de refrigeración. Existe un mayor riesgo de 
descarga eléctrica si su cuerpo está conectado a tierra.

•	 No utilice nunca el cable de alimentación para otro fin que no sea 
transportar el aparato, colgarlo o desenchufarlo de la toma de corriente. 
Mantenga el cable alejado del calor, el aceite, los bordes afilados o 
las piezas móviles del aparato. No pellizque, retuerza, aplaste ni anude 
nunca el cable bajo el aparato. Desenrolle siempre el cable por completo. 
No sumerja nunca el cable de alimentación en agua u otros líquidos. Los 
cables dañados, mojados o enredados aumentan el riesgo de descarga 
eléctrica.

•	 No exponga nunca el aparato a la lluvia, la nieve, la humedad o el aire. 
Utilice el aparato sólo cuando todas las conexiones estén secas y fijas. La 
entrada de agua en el aparato aumenta el riesgo de descarga eléctrica. 
El aparato no se puede lavar en el lavavajillas. No lave nunca con un 
chorro de agua.

•	 El enchufe del aparato debe encajar en la toma de corriente. El tapón no 
debe modificarse en modo alguno. No utilice enchufes adaptadores ni 
tomas múltiples. 

•	 Conecte el aparato únicamente a través de un interruptor diferencial. Si su 



V. 1.4 ES8

fuente de alimentación no dispone de interruptor diferencial, el aparato 
deberá funcionar con un interruptor PRCD No utilice nunca enchufes 
dañados o defectuosos. Los enchufes no modificados y las tomas de co-
rriente adecuadas y sin fallos reducen el riesgo de descarga eléctrica.

•	 Tenga en cuenta la tensión de red Los datos de la fuente de alimentación 
deben coincidir con los de la placa de características del aparato.

•	 El aparato no se puede lavar en el lavavajillas. No enjuague nunca el 
aparato con agua corriente Nunca limpie con chorro de agua o limpiador 
de alta presión.

Superficies calientes
•	 El aparato desarrolla superficies calientes durante el funcionamiento. 

¡Mantén tu cuerpo alejado!
•	 La carcasa del aparato se calienta mucho durante el funcionamiento. No 

toque nunca el aparato con las manos desprotegidas durante su funciona-
miento.

•	 No mueva nunca el aparato durante el funcionamiento. Deje que el apa-
rato se enfríe antes de moverlo. 

Desenchufa el cable de alimentación:
•	 Antes de reparar el aparato
•	 Cuando el aparato no está en uso
•	 Antes de limpiar el aparato
•	 Antes de cada transporte
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•	 Antes de la puesta en marcha, retire completamente todo el material de embalaje 
del aparato, especialmente la película de las superficies exteriores. Mantenga a los 
niños alejados del material de embalaje

•	 Para la eliminación del embalaje, observe la normativa aplicable en su país. 
•	 Recicle los materiales de embalaje reciclables.
•	 Compruebe si el dispositivo está completo. 

	  Conserve el embalaje de su aparato. Es posible que necesite el embalaje para guar-
darlo durante el periodo de garantía.  
En caso de daños, póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente.

Después de la entrega
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Descripción del dispositivo

La figura 1 muestra el dispositivo con sus funciones y controles

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1.	 Mango 2.	 Superficie de cocción

3.	 Ventana de visualización 4.	 Pies

5.	 Indicador luminoso de calor superior 6.	 Regulador de temperatura calor 
superior

7.	 Indicador luminoso de calor inferior 8.	 Control de la temperatura del fondo

9.	 Temporizador 10.	 Interruptor de iluminación interior

11.	 Ranuras de ventilación 12.	 Cable de red

11

12
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Instalar el aparato

Dentro de la zona de trabajo, el operador es responsable ante terceros.

•	 Mantén siempre ordenado y limpio tu lugar de trabajo. 

•	 Cree un lugar de trabajo óptimamente iluminado.

•	 Instale el aparato sólo en lugares bien ventilados.

•	 Coloque el aparato debajo de una campana extractora.

•	 Coloque el aparato de forma que esté estable y no pueda volcar.

•	 Coloque el aparato sobre una superficie plana, nivelada e ignífuga.

•	 Coloque el aparato únicamente sobre una superficie que pueda soportar su peso.

•	 Coloque el aparato de forma que los paneles laterales y el panel trasero queden a 
una distancia mínima de 20 cm de otras superficies. Así se evita la acumulación de 
calor. 

•	 Mantenga libres las ranuras de ventilación.

•	 Evite cambiar de ubicación durante el funcionamiento.

Puesta en servicio inicial

Antes de la instalación, compare los datos de la red eléctrica local con las especificaciones 
técnicas del aparato (véase la placa de características). Conecte el dispositivo sólo si hay 
acuerdo Antes de poner en funcionamiento el aparato, asegúrese de que todas las piezas 
estén bien colocadas y de que el aparato funcione correctamente.

Asegure el cable de alimentación No dejes que cuelguen de la mesa o la enci-
mera
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¡Peligro para la salud! Limpie completamente el aparato al menos una vez antes 
de la primera puesta en servicio y cada vez que lo utilice. 

•	 Conecte el enchufe a una toma con toma de tierra.
•	 Limpie bien el aparato antes de utilizarlo por primera vez. Ver apartado "Limpieza" 

p. 15
•	 Antes de utilizar el aparato por primera vez, caliéntelo durante al menos 2,5 horas 

en funcionamiento continuo a máxima potencia. Véase el capítulo "Conexión del 
aparato", pág. 13 y siguientes. La humedad residual y el nuevo olor saldrán.

  Se produce un olor intenso durante el funcionamiento continuo durante la puesta en 
marcha inicial. Cierre las puertas de las habitaciones vecinas y garantice una ventila-
ción adecuada.

¡Peligro para la salud! Nunca te comas la primera pizza. ¡Deshazte de él!

•	 Deje que el aparato se enfríe.

•	 Abra la puerta del aparato.
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Encender el aparato

El aparato puede causar lesiones si se instala incorrectamente Antes de la puesta en 
marcha, compare los datos de la red eléctrica local con las especificaciones técnicas del 
aparato (véase la placa de características). Conecte el dispositivo sólo si coinciden

Asegure el cable de alimentación No dejes que cuelguen de la mesa o la enci-
mera

Mantenga el cable de alimentación alejado de las superficies calientes del apa-
rato. ¡Riesgo de quemaduras!  Peligro de descarga eléctrica

  El aparato puede calentarse entre 0 y 350 °C.

•	 Abra la puerta del aparato por el tirador. Ver Fig. 1, p.10

•	 Coloque los alimentos en la superficie de cocción.

•	 Cierra la puerta por la manilla.

•	 Conecte la iluminación interior. El LED de iluminación interior se enciende en verde

•	 Encienda el aparato utilizando el control de temperatura correspondiente. El regula-
dor automático de temperatura correspondiente también funciona como interruptor 
de encendido/apagado. 

•	 Gire los controles de temperatura seleccionados en el sentido de las agujas del 
reloj hasta alcanzar la temperatura deseada. El aparato empieza a calentarse. El 
indicador luminoso correspondiente se enciende en naranja. Cuando se alcanza la 
temperatura deseada, el indicador luminoso se apaga.

  Mire por la ventana de visualización para comprobar el estado de cocción. La apertu-
ra frecuente de la puerta provoca pérdidas de calor y energía.
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Utilizar el temporizador:

- Gire el temporizador en el sentido de las agujas del reloj hasta el tiempo de cocción 
deseado. El aparato empieza a calentarse a la temperatura seleccionada 
calor. El temporizador retrocede en el sentido contrario a las agujas del reloj. 
Cuando el temporizador vuelve a CERO, suena una señal.

  El temporizador también funciona como interruptor de encendido/apagado. Si el 
temporizador se vuelve a poner a CERO, el aparato deja de calentar.

Apagar el dispositivo

El aparato puede estar aún caliente. Riesgo de quemaduras en las extremida-
des. Utilice guantes de protección resistentes, calzado resistente y ropa de pro-
tección

•	 Abre la puerta por la manilla.
•	 Retire los restos de comida.
•	 Cierra la puerta por la manilla.
•	 Coloque el interruptor de la iluminación interior en la posición OFF.
•	 Deje que el aparato se enfríe.
•	 Desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente con contacto de puesta 

a tierra
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Limpieza y mantenimiento

La garantía no cubre los daños resultantes de una limpieza o un mantenimiento inade-
cuados o descuidados. Encargue siempre las tareas de mantenimiento a una empresa 
especializada certificada.

  Caliente el aparato al máximo antes de limpiarlo. Los residuos de cocción se carboni-
zan y son más fáciles de eliminar durante la limpieza.

Desconecte el aparato de la red eléctrica antes de limpiarlo.
 Saca el enchufe de la red

Advertencia:  No utilice nunca un chorro de agua a presión para limpiar el 
aparato  ¡Riesgo de quemaduras!

No deje que entre agua en el aparato  Peligro de descarga eléctrica
¡Riesgo de quemaduras!

•	 Caliente el aparato al máximo antes de limpiarlo.
•	 Apaga el aparato. 
•	 Deje que el aparato se enfríe.

  Para comprobar si el aparato sigue caliente, mantenga la mano a una distancia de 15 
cm delante de la mirilla.

•	 Limpie a fondo todas las superficies interiores y exteriores.
•	 Limpie cuidadosamente la superficie de cocción con una rasqueta normal.

No limpie nunca la superficie de cocción cuando esté húmeda.  Riesgo de que-
maduras con posterioridad 
¡Calienta!
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Limpie la mirilla sólo cuando se haya enfriado
Riesgo de rotura

No utilice nunca productos de limpieza que contengan agentes cáusticos, cloro 
o sosa. Podría dañar el aparato.

El aparato se suministra con una piedra para pizza. No utilice nunca detergente 
y agua para limpiar la piedra para pizza. La piedra para pizza absorbe. Peligro 
de intoxicación

•	 Seque bien todos los elementos después de limpiarlos.
•	 Conecte todas las conexiones eléctricas después de la limpieza. 
•	 Instale el aparato como se describe en el apartado "Instalación del aparato", p. 11.
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Transporte y almacenamiento

•	 Transporte el aparato en el embalaje suministrado.
•	 Evita las vibraciones.
•	 No transporte nunca el aparato boca abajo.

Guarde el dispositivo sólo en las siguientes condiciones:

•	 No almacenar al aire libre
•	 Almacenar en un lugar seco y sin polvo
•	 No exponer al polvo agresivo ni a la lluvia
•	 Proteger de la luz solar
•	 No guardar boca abajo
•	 Evitar los choques mecánicos
•	 Para periodos de almacenamiento más largos (> 3 meses), compruebe regularmente 

el estado general de todas las piezas y del embalaje. Si es necesario, sustitúyalo 

  Conserve el embalaje de su aparato. Es posible que necesite el embalaje para guar-
darlo durante el periodo de garantía. En caso de daños en el aparato, póngase en 
contacto con nuestro servicio de atención al cliente
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Datos técnicos

Modelo FM19-P01

Material de la carcasa Acero inoxidable

Protección contra sobrecalentamiento 400°C

Tensión de red 230V ~ 50 Hz 

Rendimiento 2000 W

Temperatura 50°C - 350°C

Dimensiones (LxAxA) 560 x 570 x 280 mm

Tamaño de la piedra de pizza 400 x 400 x 12 mm

Peso neto 24 kg

Temperatura ambiente <50 °C

Temporizador 120 minutos

El cable de conexión debe protegerse con un fusible de 16 A, de lo contrario se disparará 
el interruptor diferencial
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Error Posible causa Solución

El aparato no calienta.

Sin alimentación
Compruebe el fusible prin-
cipal, la fuente de alimenta-
ción y el enchufe

Cable de conexión defectuoso
Hacer revisar o sustituir 
(electricista cualificado).

Activadores de dispositivos de 
corriente residual (RCD)

La toma de 230 V debe es-
tar equipada con un fusible 
de 16 A.  De lo contrario, es 
posible que ya esté circu-
lando una corriente de fallo.

El aparato se calienta y 
puede apagarse auto-

máticamente.

Cable alargador demasiado 
largo o su sección transversal 
demasiado pequeña

Utilice cables alargadores 
con una sección mínima 
de 1,5 mm² y una longitud 
máxima de 25 m

Enchufe demasiado alejado 
de la conexión principal y la 
sección transversal del cable 
de conexión es demasiado 
pequeña.

Utilice un cable más corto 
con una sección de al me-
nos 2,5 mm²

Iluminación interior
 no se enciende.

Cámaras interiores demasiado 
calientes

Desenchufa el cable de ali-
mentación. Deje que el apa-
rato se enfríe.

Bombilla defectuosa
Haga que le cambien la 
bombilla.

Desigual 
Hornear.

Elemento calefactor defec-
tuoso

Haga reajustar los sensores 
de temperatura de cada 
superficie de calentamiento 
individual (calor superior, 
calor inferior).
Si el error persiste y los 
sensores de temperatura 
funcionan correctamente, 
póngase en contacto con 
nuestro servicio de aten-
ción al cliente. Puede que 
sea necesario sustituir un 
elemento calefactor.

Solución de problemas
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Encontrará piezas de recambio populares en el siguiente enlace de nuestro sitio web en la 
sección
Categoría "Piezas de recambio" en: 

https://www.rocket-tools.es/Repuestos/?mpn=FM19-P01

Piezas de recambio

Eliminación de residuos

Deshágase de su antiguo aparato al final de su vida útil de acuerdo con la normativa 
nacional. Al desechar el aparato, respete la normativa vigente en su país y municipio.

Inutilice su viejo aparato antes de deshacerse de él para evitar un uso indebi-
do y los riesgos asociados. 

	 No tire nunca el aparato a la basura doméstica. Más del 90% del 
aparato es de metal. Envía tu viejo electrodoméstico a reciclar.
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Garantía

Toda la información y las indicaciones de este manual de instrucciones se han recopilado 
de acuerdo con la normativa vigente y el estado actual del desarrollo técnico, así como 
con nuestros conocimientos y experiencia de muchos años. Las traducciones de las ins-
trucciones de uso se han elaborado según nuestro leal saber y entender. 
 
Vertes concede una garantía de 24 meses a partir de la fecha de compra de conformidad 
con las disposiciones legales. 
La prueba de compra es obligatoria para reclamar la garantía. 
Vertes no acepta ninguna garantía para dispositivos cuyo número de serie haya sido 
falsificado, alterado o eliminado. 

No existen derechos de garantía para:
•	 Daños debidos a un uso inadecuado, 
•	 Daños debidos a influencias externas, piezas de desgaste,
•	 Cambios no autorizados. 
Si tiene alguna duda, póngase en contacto con el servicio de atención al cliente de Roc-
ket-Tools. Tenga a mano la descripción del artículo, el número de cliente y el número de 
factura.

Servicio

Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlín

Teléfono: +49 (0) 30692061870
Correo electrónico: service@rocket-tools.es
Página web: www.rocket-tools.es
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Por la presente declaramos,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlín,

que los aparatos descritos a continuación cumplen los requisitos básicos de seguridad y 
salud pertinentes de las directivas de la CE debido a su diseño y construcción y en las ver-
siones comercializadas por nosotros. Esta declaración perderá su validez si los dispositivos 
se modifican sin nuestro acuerdo.

Designación de los dispositivos: 	 FM19-P01

Directivas CE pertinentes: 	 2014/30/UE
2014/35/UE
2011/65/UE

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-13:2010+A1:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-4-3:2006+A1:2008+A2:2010
EN 61000-4-4:2012;EN 61000-4-5:2014; EN 61000-4-6:2014

Lugar, fecha:                               Berlín, 10 de noviembre de 2023

Datos del firmante:	

	  Director General

Declaración de conformidad de la UE



V. 1.4ES 23

Notas



 

GEBRUIKSAANWIJZING FM19-P01

DE EN FR IT ES NL PL SE

PIZZAOFEN
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                Lees altijd de gebruiksaanwijzing door.

De gebruiker moet de bedieningsinstructies lezen en begrijpen om veilig gebruik te garan-
deren. Ook bedieningspersoneel met ervaring met het apparaat moet de bedieningshand-
leiding lezen en begrijpen.
Onvoldoende geïnformeerd bedieningspersoneel kan zichzelf en anderen in gevaar bren-
gen door onjuist gebruik. Bewaar de gebruiksaanwijzing binnen handbereik. 
Het bedienings-, onderhouds- en schoonmaakpersoneel moet de bedieningsinstructies le-
zen. 
Als het apparaat wordt doorgegeven aan een derde partij, overhandig dan ook de ge-
bruiksaanwijzing.

Omvang van de levering

De laatste technische wijzigingen kunnen afwijken van de hier beschreven uitleg en teke-
ningen.
De levering omvat

•	 1x vertes pizzaoven FM19-P01
•	 1x gebruiksaanwijzing
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Beoogd gebruik

De bedrijfsveiligheid van het apparaat is alleen gegarandeerd als het wordt gebruikt 
waarvoor het bedoeld is, in overeenstemming met de informatie in de gebruiksaanwijzing. 
Elk ander gebruik van het apparaat dat verder gaat dan het bedoelde gebruik wordt be-
schouwd als oneigenlijk gebruik. Het apparaat mag niet buitenshuis worden gebruikt. Het 
apparaat is uitsluitend bedoeld voor het bakken en opwarmen van voedsel.

Gebruik het apparaat nooit voor:
◊	 vullen en verwarmen van ontvlambare, schadelijke, gemakkelijk vervluchtigende of 

soortgelijke vloeistoffen 
◊	 of stoffen
◊	 verhitten van vloeistoffen die suiker, zuur, base of alcohol bevatten

Alle technische interventies, inclusief installatie en onderhoud, mogen uitsluitend worden 
uitgevoerd door gekwalificeerd klantenservicepersoneel. We behouden ons het recht voor 
om technische wijzigingen aan het product aan te brengen in het kader van het verbeteren 
van de gebruikskenmerken en verdere ontwikkeling.

Overblijvende risico's

Zelfs als alle relevante veiligheidsvoorschriften en het door de fabrikant gespecificeerde 
beoogde gebruik worden nageleefd, kunnen er risico's ontstaan door het ontwerp dat 
wordt bepaald door het beoogde gebruik. 
Als de veiligheidsvoorschriften, het bedoelde gebruik en alle instructies in de gebruiksaan-
wijzing worden opgevolgd, kunnen risico's tot een minimum worden beperkt. 
Restrisico's manifesteren zich door:
Brandwonden op het lichaam door contact met hete oppervlakken als er geen bescher-
mende kleding wordt gedragen, een onaanvaardbare verandering van de crêpe als de 
reinigingsinstructies worden genegeerd!
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Belangrijke veiligheidsinformatie en informatie over het apparaat wordt in deze gebruiks-
aanwijzing aangeduid met symbolen. Volg de instructies om persoonlijk letsel en schade 
aan eigendommen te voorkomen.

Waarschuwingen
	 Dit symbool vestigt de aandacht op een dreigend gevaar dat 

ernstig lichamelijk letsel of de dood tot gevolg kan hebben.

	 Dit symbool geeft gevaarlijke situaties aan die kunnen leiden 
tot ernstig lichamelijk letsel of de dood.

	 Dit symbool geeft gevaarlijke situaties aan die kunnen leiden 
tot lichte verwondingen of schade, storingen en vernieling van 
het apparaat.

	 Waarschuwing voor algemeen gevaar. 

	 Waarschuwing voor hete oppervlakken

	 Waarschuwing voor gevaarlijke elektrische spanning.

Symbolen en illustraties

	 Lees alsjeblieft!  
Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik.

 	 Tip! Dit symbool benadrukt tips en informatie die in acht moe-
ten worden genomen voor een efficiënte en probleemloze 
werking van het apparaat.

	 Niet met het huishoudelijk afval weggooien.

Uitleg van symbolen
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	 Neem de veiligheidsinstructies en waarschuwingen op het apparaat in 
acht en volg de instructies op! Volg de instructies in deze handleiding.

 Algemeen 
•	 Gebruik het apparaat in overeenstemming met deze instructies. Houd rekening met 

de werkomstandigheden en de uit te voeren activiteit. Gebruik van het apparaat 
voor andere toepassingen dan waarvoor het bedoeld is, kan leiden tot gevaarlijke 
situaties.

•	 Laat je als eerste operator instrueren door een gekwalificeerd persoon. Kinderen en 
jongeren onder de 18 mogen het apparaat niet gebruiken. Als een jongere ouder 
dan 16 jaar onder toezicht wordt getraind door een specialist, is hij/zij vrijgesteld 
van het verbod. Leen of geef het apparaat alleen uit aan personen die vertrouwd 
zijn met de bediening ervan. Lever ook de gebruiksaanwijzing mee. Het bedienend 
personeel is verantwoordelijk tegenover derden. Houd andere mensen en huisdieren 
uit de buurt wanneer u het apparaat gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat je de 
controle over het apparaat verliest.

•	 Breng nooit wijzigingen aan het apparaat en zijn bedienings- en veiligheidsappa-
ratuur aan en maak de bedienings- en veiligheidsapparatuur nooit onbruikbaar. 
Wijzigingen aan het apparaat en veranderingen aan de bedienings- en veiligheids-
uitrusting brengen uw veiligheid in gevaar en kunnen schade aan het apparaat 
veroorzaken.

•	 Wees aandachtig en voer alle werkzaamheden rustig en zorgvuldig uit. Werk nooit 
als je moe bent of onder invloed van alcohol, drugs, medicijnen of andere stoffen die 
je zintuigen kunnen aantasten. Let vooral op je conditie aan het einde van de werk-
tijd. Een moment van onachtzaamheid bij het gebruik van het apparaat kan leiden tot 
ernstig letsel.

•	 Houd je werkgebied schoon. Maak de werkplek vrij van obstakels. Zorg ervoor dat 
de werkplek voldoende verlicht is. Onopgeruimde en slecht verlichte werkplekken 
verhogen het risico op letsel.

•	 Controleer het apparaat voor elk gebruik op uiterlijk herkenbare, zichtbare defecten.
•	 Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens het gebruik.
•	 Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact als het apparaat tekenen van storing 

of defect vertoont.  

•	 Draag nooit sieraden zoals ringen, stropdassen, kettingen of horloges etc. wanneer u 

Veiligheidsinstructies
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het apparaat hanteert. Bind lang haar vast of draag een beschermkap.
•	 Draag geschikte beschermende kleding en handschoenen en antislip-

schoenen. 
•	 Haal de stekker uit het stopcontact als er brand ontstaat. 
•	 Nooit met water blussen! Risico op elektrische schokken!
•	 Beveilig het apparaat tegen vallen van tafels of werkbladen.
•	 Gebruik geen accessoires of reserveonderdelen die niet zijn aanbevolen 

door de fabrikant. Deze kunnen een gevaar vormen voor de gebruiker of 
schade veroorzaken aan het apparaat en leiden tot persoonlijk letsel.

Elektrische veiligheidsinstructies
•	 Gebruik het apparaat alleen onder een afdak.
•	 Als u buitenshuis met het apparaat moet werken, gebruik dan alleen 

verlengkabels die geschikt zijn voor gebruik buitenshuis. Deze maatregel 
vermindert het risico op elektrische schokken.

•	 Vermijd contact met geaarde onderdelen zoals leidingen, radiatoren, for-
nuizen en koeleenheden. Er is een verhoogd risico op elektrische schokken 
als uw lichaam geaard is.

•	 Gebruik het netsnoer nooit voor andere doeleinden dan om het apparaat 
te dragen, op te hangen of de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd 
de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewegende onder-
delen van het apparaat. Knijp, knik, plet of knoop de kabel nooit onder 
het apparaat. Rol de kabel altijd volledig af. Dompel het netsnoer nooit 
onder in water of andere vloeistoffen. Beschadigde, natte of verwarde 
kabels verhogen het risico op elektrische schokken.

•	 Stel het apparaat nooit bloot aan regen, sneeuw, vocht of vochtigheid. 
Gebruik het apparaat alleen als alle aansluitingen droog en veilig zijn. 
Als er water in of op het apparaat komt, neemt het risico op elektrische 
schokken toe. Het apparaat is niet vaatwasmachinebestendig. Was nooit 
met een waterstraal.

•	 De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker 
mag op geen enkele manier worden gewijzigd. Gebruik geen verloop-
stekkers en stekkerdozen. 

•	 Sluit het apparaat alleen aan via een aardlekschakelaar (RCD). Als 
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uw voeding geen aardlekschakelaar heeft, moet het apparaat via een 
PRCD-veiligheidsschakelaar worden gebruikt! Gebruik nooit beschadigde 
of defecte contactdozen. Ongewijzigde stekkers en geschikte, storingsvrije 
stopcontacten verminderen het risico op elektrische schokken.

•	 Let op de netspanning! De gegevens van de voedingsbron moeten over-
eenkomen met de gegevens op het typeplaatje van het apparaat.

•	 Het apparaat is niet vaatwasmachinebestendig. Spoel het apparaat nooit 
af onder stromend water! Reinig nooit met een waterstraal of hogedrukrei-
niger.

Hete oppervlakken
•	 Het apparaat ontwikkelt hete oppervlakken tijdens het gebruik. Blijf uit de 

buurt van je lichaam!
•	 De behuizing van het apparaat wordt erg heet tijdens het gebruik. Raak 

het apparaat tijdens het gebruik nooit aan met onbeschermde handen.
•	 Verplaats het apparaat nooit tijdens het gebruik. Laat het apparaat afkoe-

len voordat u het verplaatst. 

Trek de stekker uit het stopcontact:
•	 Voordat u onderhoud pleegt aan het apparaat
•	 Wanneer het apparaat niet in gebruik is
•	 Voordat u het apparaat schoonmaakt
•	 Voor elk transport
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•	 Verwijder voor het opstellen al het verpakkingsmateriaal van het apparaat, vooral de 
folie op de buitenste oppervlakken. Houd kinderen uit de buurt van verpakkingsma-
teriaal!

•	 Neem voor het weggooien van de verpakking de in uw land geldende voorschriften 
in acht. 

•	 Recycle recyclebaar verpakkingsmateriaal.
•	 Controleer of het apparaat compleet is. 

	  Bewaar de verpakking van je apparaat. U hebt de verpakking mogelijk nodig voor 
opslag tijdens de garantieperiode.  
Neem in geval van schade contact op met onze klantenservice.

Na levering
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Beschrijving apparaat

Afbeelding 1 toont het apparaat met zijn functies en bedieningselementen

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1.	 Handgreep 2.	 Bakoppervlak

3.	 Kijkvenster 4.	 Voeten

5.	 Controlelampje bovenwarmte 6.	 Temperatuurregelaar bovenwarmte

7.	 Controlelampje bodemwarmte 8.	 Temperatuurregeling bodemverwarming

9.	 Timer 10.	 Schakelaar binnenverlichting

11.	 Ventilatiesleuven 12.	 Netkabel

11

12
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Het apparaat instellen

De operator is verantwoordelijk voor derden binnen het werkgebied.

•	 Houd je werkplek altijd netjes en schoon. 

•	 Creëer een optimaal verlichte werkplek.

•	 Stel het apparaat alleen op in goed geventileerde ruimtes.

•	 Plaats het apparaat onder een afzuigkap.

•	 Stel het apparaat zo op dat het stabiel staat en niet kan omvallen.

•	 Plaats het apparaat op een vlak, horizontaal en vuurbestendig oppervlak.

•	 Plaats het apparaat alleen op een oppervlak dat het gewicht van het apparaat kan 
dragen.

•	 Plaats het apparaat zo dat de zijpanelen en het achterpaneel minstens 20 cm verwij-
derd zijn van andere oppervlakken. Dit voorkomt warmteontwikkeling. 

•	 Houd de ventilatiesleuven vrij.

•	 Verander niet van locatie tijdens het gebruik.

Eerste ingebruikname

Vergelijk voor de installatie de gegevens van het plaatselijke elektriciteitsnet met de 
technische specificaties van het apparaat (zie typeplaatje). Sluit het apparaat alleen aan 
als er overeenstemming is! Controleer voordat u het apparaat in gebruik neemt of alle 
onderdelen goed vastzitten en of het apparaat goed werkt.

Maak het netsnoer vast! Laat ze niet aan de tafel of het aanrecht hangen!
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Gevaar voor de gezondheid! Reinig het apparaat ten minste één keer volledig 
voor de eerste ingebruikname en elke keer dat het wordt gebruikt. 

•	 Steek de stekker in een geaard stopcontact.
•	 Reinig het apparaat grondig voor het eerste gebruik. Zie hoofdstuk "Reinigen" p. 15
•	 Voordat u het apparaat voor de eerste keer gebruikt, moet u het minstens 2,5 uur 

laten opwarmen in continubedrijf op volle warmte. Zie hoofdstuk "Apparaat inscha-
kelen", p. 13 e.v.. Restvocht en nieuwe geuren zullen ontsnappen.

  Een intense geur wordt geproduceerd tijdens continu gebruik tijdens de eerste in-
bedrijfstelling. Sluit de deuren naar aangrenzende kamers en zorg voor voldoende 
ventilatie.

Gevaar voor de gezondheid! Eet nooit de eerste pizza. Weggooien!

•	 Laat het apparaat afkoelen.

•	 Open de deur van het apparaat.
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Het apparaat inschakelen

Het apparaat kan letsel veroorzaken als het verkeerd wordt opgesteld! Vergelijk voor het 
instellen de gegevens van de plaatselijke stroomvoorziening met de technische specifica-
ties van het apparaat (zie typeplaatje). Sluit het apparaat alleen aan als ze overeenko-
men!

Maak het netsnoer vast! Laat ze niet aan de tafel of het aanrecht hangen!

Houd het netsnoer uit de buurt van hete oppervlakken van het apparaat. Risico 
op brandwonden!  Risico op elektrische schokken!

  Het apparaat kan worden verwarmd tussen 0 en 350 °C.

•	 Open de toesteldeur aan de handgreep. Zie Fig. 1, p.10

•	 Leg het voedsel op het bakoppervlak.

•	 Sluit de deur bij de handgreep.

•	 Zet de binnenverlichting op ON. De LED voor de binnenverlichting brandt groen

•	 Schakel het apparaat in met de betreffende temperatuurregelaar. De betreffende 
automatische temperatuurregelaar werkt ook als een aan/uit-schakelaar. 

•	 Draai de geselecteerde temperatuurregelaars met de klok mee naar de gewenste 
temperatuur. Het apparaat begint op te warmen. Het bijbehorende indicatielampje 
brandt oranje. Als de gewenste temperatuur is bereikt, gaat het indicatielampje uit.

  Kijk door het kijkvenster om de kookstatus te controleren. Het vaak openen van de 
deur leidt tot warmte- en energieverlies.
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De timer gebruiken:

- Draai de timer met de klok mee naar de gewenste kooktijd. Het apparaat begint op te 
warmen op de geselecteerde temperatuur 
warmte. De timer loopt achteruit tegen de klok in. 
Wanneer de timer terugkeert naar NUL, klinkt er een signaal.

  De timer werkt ook als een aan/uit-schakelaar. Als de timer weer op NUL wordt 
gezet, verwarmt het apparaat niet meer.

Apparaat uitschakelen

Het apparaat kan nog heet zijn. Risico op brandwonden aan ledematen. Draag 
stevige beschermende handschoenen, stevige schoenen en beschermende kle-
ding!

•	 Open de deur aan de hendel.
•	 Verwijder eventueel overgebleven voedsel.
•	 Sluit de deur bij de handgreep.
•	 Zet de schakelaar van de binnenverlichting op OFF.
•	 Laat het apparaat afkoelen.
•	 Haal het netsnoer uit de wandcontactdoos met aardingscontact
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Reiniging en onderhoud

Gevolgschade door onjuist of onachtzaam schoonmaken of onderhoud valt niet onder 
de garantie. Laat onderhoudswerkzaamheden altijd uitvoeren door een gespecialiseerd 
bedrijf dat gecertificeerd is.

  Verwarm het apparaat op de hoogste stand voordat u het schoonmaakt. Bakresten 
carboniseren en zijn gemakkelijker te verwijderen tijdens het schoonmaken.

Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact voordat u het schoon-
maakt.  Trek de stekker uit het stopcontact!

Waarschuwing:  Gebruik nooit een waterstraal onder druk om het apparaat 
schoon te maken!  Risico op brandwonden!

Zorg dat er geen water in het apparaat komt!  Risico op elektrische schokken!
Risico op brandwonden!

•	 Verwarm het apparaat op de hoogste stand voordat u het schoonmaakt.
•	 Schakel het apparaat uit. 
•	 Laat het apparaat afkoelen.

  Om te testen of het apparaat nog warm is, houdt u uw hand op een afstand van 15 cm 
voor het kijkvenster.

•	 Reinig alle binnen- en buitenoppervlakken grondig.
•	 Maak het bakoppervlak voorzichtig schoon met een standaard schraper.

Maak het bakoppervlak nooit nat schoon.  Risico op brandwonden met later 
Opwarmen!
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Maak het kijkvenster pas schoon als het is afgekoeld!
Risico op breuk

Gebruik nooit schoonmaakmiddelen die bijtende middelen, chloor of soda be-
vatten. Het apparaat kan beschadigd raken.

Het apparaat wordt geleverd met een pizzasteen. Gebruik nooit afwasmiddel 
en water om de pizzasteen schoon te maken. De pizzasteen absorbeert. Gevaar 
voor vergiftiging!

•	 Wrijf alle elementen goed droog na het schoonmaken.
•	 Sluit alle elektrische aansluitingen aan na het schoonmaken. 
•	 Stel het apparaat in zoals beschreven in het hoofdstuk " Het apparaat instellen", p. 11.
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Transport en opslag

•	 Transporteer het apparaat in de meegeleverde verpakking.
•	 Vermijd trillingen.
•	 Transporteer het apparaat nooit ondersteboven.

Bewaar het apparaat alleen onder de volgende omstandigheden:

•	 Niet buitenshuis bewaren
•	 Droog en stofvrij bewaren
•	 Niet blootstellen aan agressief stof en regen
•	 Beschermen tegen zonlicht
•	 Niet ondersteboven bewaren
•	 Vermijd mechanische schokken
•	 Controleer bij langere opslagperioden (> 3 maanden) regelmatig de algemene staat 

van alle onderdelen en de verpakking. Indien nodig - vervangen! 

  Bewaar de verpakking van je apparaat. U hebt de verpakking mogelijk nodig voor 
opslag tijdens de garantieperiode. Neem in geval van schade aan het apparaat con-
tact op met onze klantenservice
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Technische gegevens

Model FM19-P01

Materiaal behuizing Roestvrij staal

Bescherming tegen oververhitting 400°C

Netspanning 230V ~ 50 Hz 

Prestaties 2000 W

Temperatuurbereik 50°C - 350°C

Afmetingen (LxBxH) 560 x 570 x 280 mm

Afmeting pizzasteen 400 x 400 x 12 mm

Nettogewicht 24 kg

Omgevingstemperatuur <50 °C

Timer 120 min

De aansluitkabel moet worden beveiligd met een zekering van 16 A, anders schakelt de 
aardlekschakelaar uit!
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Fout Mogelijke oorzaak Oplossing

Het apparaat verwarmt 
niet.

Geen stroomvoorziening
Controleer de hoofdzeke-
ring, voeding en netstekker

Aansluitkabel defect
Laten controleren of ver-
vangen (gekwalificeerde 
elektricien).

Triggers voor aardlekschake-
laars (RCD)

Het 230V stopcontact moet 
voorzien zijn van een 16A 
zekering.  Anders kan er al 
een foutstroom lopen.

Apparaat warmt op en 
schakelt mogelijk auto-

matisch uit.

Verlengkabel te lang of door-
snede te klein

Gebruik verlengkabels met 
een doorsnede van minstens 
1,5 mm² en een maximale 
lengte van 25 m

Contactdoos te ver van de 
hoofdaansluiting en de door-
snede van de aansluitkabel is 
te klein.

Gebruik een kortere kabel 
met een doorsnede van 
minstens 2,5 mm²

Binnenverlichting
 brandt niet.

Binnenkamers te heet
Trek de stekker uit het stop-
contact. Laat het apparaat 
afkoelen.

Defecte gloeilamp
Laat de gloeilamp vervan-
gen.

Ongelijk 
Bakken.

Defect verwarmingselement

Laat de temperatuursenso-
ren voor elk afzonderlijk 
verwarmingsoppervlak 
(bovenwarmte, onderwarm-
te) opnieuw afstellen.
Als de fout nog steeds 
optreedt en de tempera-
tuursensoren werken naar 
behoren, neem dan contact 
op met onze klantenservice. 
Mogelijk moet een ver-
warmingselement worden 
vervangen.

Problemen oplossen
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U vindt populaire reserveonderdelen onder de volgende link op onze website in het 
gedeelte
Categorie "Onderdelen" onder: 

https://www.rocket-tools.nl/reserveonderdelen/?mpn=FM19-P01

Onderdelen

Afvalverwijdering

Gooi uw oude apparaat aan het einde van de levensduur weg in overeenstemming met 
de nationale voorschriften. Neem bij het weggooien van het apparaat de voorschriften in 
acht die gelden in uw land en gemeente.

Maak uw oude apparaat onbruikbaar voordat u het weggooit om verkeerd 
gebruik en de bijbehorende risico's te voorkomen. 

	 Gooi het apparaat nooit weg met het huishoudelijk afval. Meer dan 
90% van het apparaat is gemaakt van metaal. Stuur uw oude appa-
raat op voor recycling.
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Garantie

Alle informatie en instructies in deze gebruiksaanwijzing zijn samengesteld in overeen-
stemming met de geldende voorschriften en de huidige stand van de technische ontwik-
keling, alsmede onze jarenlange kennis en ervaring. De vertalingen van de bedieningsin-
structies zijn naar beste weten opgesteld. 
 
Vertes geeft een garantie van 24 maanden vanaf de datum van aankoop in overeenstem-
ming met de wettelijke bepalingen. 
Een aankoopbewijs is verplicht voor garantieclaims. 
Vertes aanvaardt geen garantie voor apparaten waarvan het serienummer vervalst, gewij-
zigd of verwijderd is. 

Garantieclaims bestaan niet voor:
•	 Schade door onjuist gebruik, 
•	 Schade door invloeden van buitenaf, slijtageonderdelen,
•	 Ongeoorloofde wijzigingen. 
Als je vragen hebt, kun je contact opnemen met de klantenservice van Rocket-Tools. Houd 
de artikelomschrijving, het klantnummer en het factuurnummer bij de hand.

Service

Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlijn

E-mail: service@rocket-tools.nl
Website: www.rocket-tools.nl
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Hierbij verklaren wij,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlijn,

dat de hieronder beschreven apparaten voldoen aan de relevante, fundamentele veilig-
heids- en gezondheidseisen van de EG-richtlijnen op grond van hun ontwerp en constructie 
en in de door ons op de markt gebrachte versies. Deze verklaring verliest haar geldigheid 
als de apparaten zonder onze toestemming worden gewijzigd.

Aanduiding van de apparaten: 	 FM19-P01

Relevante EG-richtlijnen: 	 2014/30/EU
2014/35/EU
2011/65/EU

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-13:2010+A1:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-4-3:2006+A1:2008+A2:2010
EN 61000-4-4:2012;EN 61000-4-5:2014; EN 61000-4-6:2014

Plaats, datum: 	 Berlijn, 10 november 2023

Gegevens van de ondertekenaar:	

	        Algemeen directeur

EU-conformiteitsverklaring
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Opmerkingen
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                Zawsze należy zapoznać się z instrukcją obsługi.

Operator musi przeczytać i zrozumieć instrukcję obsługi, aby zapewnić bezpieczną ob-
sługę. Nawet personel posiadający doświadczenie w obsłudze urządzenia musi przeczy-
tać i zrozumieć instrukcję obsługi.
Nieodpowiednio poinformowany personel obsługujący może stanowić zagrożenie dla sie-
bie i innych poprzez niewłaściwe użytkowanie. Instrukcję obsługi należy przechowywać w 
łatwo dostępnym miejscu. 
Personel obsługujący, konserwujący i czyszczący musi zapoznać się z instrukcją obsługi. 
Jeśli urządzenie jest przekazywane osobie trzeciej, należy również przekazać instrukcję 
obsługi.

Zakres dostawy

Najnowsze zmiany techniczne mogą odbiegać od opisanych tutaj wyjaśnień i rysunków.
Zakres dostawy obejmuje

•	 1x pionowy piec do pizzy FM19-P01
•	 1x instrukcja obsługi
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Przeznaczenie

Bezpieczeństwo działania urządzenia jest zagwarantowane tylko wtedy, gdy jest ono 
używane zgodnie z przeznaczeniem i informacjami zawartymi w instrukcji obsługi. Każde 
inne użycie urządzenia, które wykracza poza jego przeznaczenie, jest uważane za 
niewłaściwe użytkowanie. Urządzenia nie wolno używać na zewnątrz. Urządzenie jest 
przeznaczone wyłącznie do pieczenia i podgrzewania żywności.

Nigdy nie używaj urządzenia do:
◊	 napełnianie i podgrzewanie łatwopalnych, szkodliwych, łatwo ulatniających się lub 

podobnych cieczy 
◊	 lub substancje
◊	 podgrzewanie płynów zawierających cukier, kwasy, zasady lub alkohol

Wszelkie interwencje techniczne, w tym instalacja i konserwacja, muszą być wykonywane 
wyłącznie przez wykwalifikowany personel obsługi klienta. Zastrzegamy sobie prawo do 
wprowadzania zmian technicznych w produkcie w kontekście poprawy charakterystyki 
działania i dalszego rozwoju.

Ryzyko rezydualne

Nawet jeśli przestrzegane są wszystkie odpowiednie przepisy bezpieczeństwa i zamie-
rzone zastosowanie określone przez producenta, mogą wystąpić zagrożenia wynikające 
z konstrukcji określonej przez zamierzone zastosowanie. 
Jeśli przestrzegane są instrukcje bezpieczeństwa, przeznaczenie i wszystkie instrukcje 
opisane w instrukcji obsługi, można zminimalizować ryzyko. 
Ryzyko rezydualne objawia się poprzez:
Oparzenia ciała spowodowane kontaktem z gorącymi powierzchniami, jeśli nie jest no-
szona odzież ochronna, niedopuszczalna zmiana w naleśniku, jeśli instrukcje czyszczenia 
są zaniedbywane!
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Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa i urządzenia są oznaczone w niniejszej in-
strukcji obsługi symbolami. Postępuj zgodnie z instrukcjami, aby uniknąć obrażeń ciała i 
uszkodzenia mienia.

Ostrzeżenia
	 Ten symbol zwraca uwagę na bezpośrednie niebezpieczeń-

stwo, które może prowadzić do poważnych obrażeń ciała lub 
śmierci.

	 Ten symbol oznacza niebezpieczne sytuacje, które mogą pro-
wadzić do poważnych obrażeń ciała lub śmierci.

	 Ten symbol oznacza niebezpieczne sytuacje, które mogą 
prowadzić do drobnych obrażeń lub uszkodzeń, wadliwego 
działania i zniszczenia urządzenia.

	 Ostrzeżenie o ogólnym niebezpieczeństwie. 

	 Ostrzeżenie przed gorącymi powierzchniami

	 Ostrzeżenie przed niebezpiecznym napięciem elektrycznym.

Symbole i ilustracje

	 Przeczytaj!  
Przed użyciem należy przeczytać instrukcję obsługi.

 	 Wskazówka! Symbol ten podkreśla wskazówki i informacje, 
których należy przestrzegać w celu zapewnienia wydajnej i 
bezawaryjnej pracy urządzenia.

	 Nie wyrzucać do odpadów domowych.

Wyjaśnienie symboli
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	 Należy przestrzegać instrukcji bezpieczeństwa i ostrzeżeń umieszczo-
nych na urządzeniu oraz postępować zgodnie z instrukcjami! Postępuj 
zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji obsługi.

 Ogólne 
•	 Z urządzenia należy korzystać zgodnie z niniejszymi instrukcjami. Należy wziąć pod 

uwagę warunki pracy i wykonywane czynności. Używanie urządzenia do zastoso-
wań innych niż te, do których jest przeznaczone, może prowadzić do niebezpiecz-
nych sytuacji.

•	 Pierwszym operatorem powinien być wykwalifikowany instruktor. Dzieci i młodzież 
poniżej 18 roku życia nie mogą korzystać z urządzenia. Jeśli młoda osoba w wieku 
powyżej 16 lat jest szkolona przez specjalistę pod nadzorem, jest zwolniona z zaka-
zu. Urządzenie należy wypożyczać lub przekazywać wyłącznie osobom zaznajo-
mionym z jego obsługą. Prosimy również o dostarczenie instrukcji obsługi. Personel 
operacyjny jest odpowiedzialny przed osobami trzecimi. Podczas korzystania z 
urządzenia należy trzymać z dala od innych osób i zwierząt domowych. Rozprosze-
nie uwagi może spowodować utratę kontroli nad urządzeniem.

•	 Nigdy nie należy modyfikować urządzenia ani jego wyposażenia obsługowego i 
zabezpieczającego ani czynić go bezużytecznym. Modyfikacje urządzenia oraz 
zmiany w wyposażeniu obsługowym i zabezpieczającym zagrażają bezpieczeń-
stwu użytkownika i mogą spowodować uszkodzenie urządzenia.

•	 Bądź uważny i wykonuj wszystkie prace spokojnie i ostrożnie. Nigdy nie pracuj, 
gdy jesteś zmęczony lub pod wpływem alkoholu, narkotyków, leków lub innych 
substancji, które mogą osłabić Twoje zmysły. Zwróć szczególną uwagę na swój stan 
po zakończeniu godzin pracy. Chwila nieuwagi podczas korzystania z urządzenia 
może spowodować poważne obrażenia.

•	 Utrzymuj obszar roboczy w czystości. Oczyść miejsce pracy z przeszkód. Upew-
nij się, że miejsce pracy jest odpowiednio oświetlone. Nieuporządkowane i słabo 
oświetlone miejsca pracy zwiększają ryzyko urazów.

•	 Przed każdym użyciem należy sprawdzić urządzenie pod kątem widocznych z 
zewnątrz, oczywistych usterek.

•	 Nigdy nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru podczas pracy.
•	 Jeśli urządzenie wykazuje oznaki nieprawidłowego działania lub usterki, należy 

natychmiast odłączyć je od zasilania.  

Instrukcje bezpieczeństwa
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•	 Podczas obsługi urządzenia nie wolno nosić biżuterii, takiej jak pierścion-
ki, krawaty, łańcuszki, zegarki itp. Długie włosy należy związać lub nosić 
czapkę ochronną.

•	 Należy nosić odpowiednią odzież ochronną i rękawice oraz obuwie 
antypoślizgowe. 

•	 W przypadku pożaru należy odłączyć urządzenie od zasilania. 
•	 Nigdy nie gasić wodą! Ryzyko porażenia prądem!
•	 Zabezpieczyć urządzenie przed upadkiem ze stołu lub blatu.
•	 Nie używaj żadnych akcesoriów ani części zamiennych, które nie zostały 

zalecone przez producenta. Mogą one stanowić zagrożenie dla użyt-
kownika lub spowodować uszkodzenie urządzenia i doprowadzić do 
obrażeń ciała.

Instrukcje bezpieczeństwa elektrycznego
•	 Urządzenia należy używać wyłącznie pod zadaszeniem.
•	 Jeśli zachodzi potrzeba pracy z urządzeniem na zewnątrz, należy uży-

wać wyłącznie przedłużaczy przeznaczonych do użytku na zewnątrz. 
Środek ten zmniejsza ryzyko porażenia prądem.

•	 Unikać kontaktu z uziemionymi częściami, takimi jak rury, grzejniki, 
kuchenki i urządzenia chłodnicze. Istnieje zwiększone ryzyko porażenia 
prądem, jeśli ciało jest uziemione.

•	 Nigdy nie używaj kabla sieciowego do innych celów niż przenoszenie 
urządzenia, wieszanie go lub wyciąganie wtyczki z gniazdka. Kabel 
należy trzymać z dala od źródeł ciepła, oleju, ostrych krawędzi lub rucho-
mych części urządzenia. Nigdy nie ściskaj, nie załamuj, nie zgniataj ani 
nie zawiązuj kabla pod urządzeniem. Zawsze całkowicie rozwijaj prze-
wód. Nigdy nie zanurzać kabla sieciowego w wodzie lub innych płynach. 
Uszkodzone, mokre lub splątane kable zwiększają ryzyko porażenia 
prądem.

•	 Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie deszczu, śniegu, wilgoci lub 
wilgoci. Z urządzenia należy korzystać tylko wtedy, gdy wszystkie połą-
czenia są suche i zabezpieczone. Przedostanie się wody do i na urzą-
dzenie zwiększa ryzyko porażenia prądem elektrycznym. Urządzenie nie 
nadaje się do mycia w zmywarce. Nigdy nie myć strumieniem wody.
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•	 Wtyczka urządzenia musi pasować do gniazdka. Wtyczka nie może 
być w żaden sposób modyfikowana. Nie używaj przejściówek i gniazd 
wielokrotnych. 

•	 Urządzenie należy podłączać wyłącznie za pomocą wyłącznika różni-
cowoprądowego (RCD). Jeśli zasilacz nie jest wyposażony w wyłącznik 
różnicowoprądowy, urządzenie musi być zasilane przez wyłącznik PRCD! 
Nigdy nie używaj uszkodzonych lub wadliwych gniazd. Niezmodyfiko-
wane wtyczki i odpowiednie, bezawaryjne gniazda zmniejszają ryzyko 
porażenia prądem.

•	 Przestrzegać napięcia sieciowego! Dane źródła zasilania muszą być 
zgodne z danymi na tabliczce znamionowej urządzenia.

•	 Urządzenie nie nadaje się do mycia w zmywarce. Nigdy nie płucz 
urządzenia pod bieżącą wodą! Nigdy nie czyścić strumieniem wody ani 
myjką wysokociśnieniową.

Gorące powierzchnie
•	 Podczas pracy urządzenia dochodzi do nagrzewania się jego powierzch-

ni. Trzymaj swoje ciało z daleka!
•	 Obudowa urządzenia bardzo się nagrzewa podczas pracy. Nigdy nie 

dotykaj urządzenia niezabezpieczonymi dłońmi podczas pracy.
•	 Nigdy nie przesuwaj urządzenia podczas pracy. Przed przeniesieniem 

urządzenia należy odczekać, aż ostygnie. 

Wyciągnij wtyczkę sieciową:
•	 Przed serwisowaniem urządzenia
•	 Gdy urządzenie nie jest używane
•	 Przed czyszczeniem urządzenia
•	 Przed każdym transportem
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•	 Przed przystąpieniem do konfiguracji należy całkowicie usunąć wszystkie materiały 
opakowaniowe z urządzenia, w szczególności folię na powierzchniach zewnętrz-
nych. Trzymać dzieci z dala od materiałów opakowaniowych!

•	 W celu utylizacji opakowania należy przestrzegać przepisów obowiązujących w 
danym kraju. 

•	 Recykling materiałów opakowaniowych nadających się do recyklingu.
•	 Sprawdź, czy urządzenie jest kompletne. 

	  Należy zachować opakowanie urządzenia. Opakowanie może być potrzebne do 
przechowywania w okresie gwarancyjnym.  
W przypadku uszkodzenia prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta.

Po dostawie
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Opis urządzenia

Rysunek 1 przedstawia urządzenie wraz z jego funkcjami i elementami sterującymi
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1.	 Uchwyt 2.	 Powierzchnia do pieczenia

3.	 Okno podglądu 4.	 Stopy

5.	 Górny wskaźnik ciepła 6.	 Regulator temperatury górnego ogrzewania

7.	 Lampka kontrolna ogrzewania dolnego 8.	 Kontrola temperatury ogrzewania dolnego

9.	 Timer 10.	 Przełącznik oświetlenia wewnętrznego

11.	 Szczeliny wentylacyjne 12.	 Kabel sieciowy

11

12
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Konfiguracja urządzenia

Operator ponosi odpowiedzialność wobec osób trzecich w obszarze roboczym.

•	 Zawsze dbaj o porządek i czystość w miejscu pracy. 

•	 Stwórz optymalnie oświetlone miejsce pracy.

•	 Urządzenie należy ustawiać wyłącznie w dobrze wentylowanych miejscach.

•	 Umieścić urządzenie pod pokrywą wyciągu.

•	 Ustaw urządzenie tak, aby było stabilne i nie mogło się przewrócić.

•	 Umieść urządzenie na płaskiej, równej i ognioodpornej powierzchni.

•	 Urządzenie należy umieszczać wyłącznie na powierzchni, która jest w stanie utrzy-
mać ciężar urządzenia.

•	 Ustaw urządzenie w taki sposób, aby panele boczne i panel tylny znajdowały się w 
odległości co najmniej 20 cm od innych powierzchni. Zapobiega to gromadzeniu się 
ciepła. 

•	 Szczeliny wentylacyjne powinny być czyste.

•	 Należy unikać zmiany lokalizacji podczas pracy.

Pierwsze uruchomienie

Przed instalacją należy porównać dane lokalnego źródła zasilania ze specyfikacją 
techniczną urządzenia (patrz tabliczka znamionowa). Podłączaj urządzenie tylko wtedy, 
gdy jest na to zgoda! Przed uruchomieniem urządzenia należy upewnić się, że wszystkie 
części są na swoim miejscu, a urządzenie jest sprawne.

Zabezpiecz kabel zasilający! Nie pozwól im zwisać ze stołu lub blatu!
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Zagrożenie dla zdrowia! Urządzenie należy całkowicie wyczyścić co najmniej 
raz przed pierwszym uruchomieniem i za każdym razem, gdy jest używane. 

•	 Podłącz wtyczkę sieciową do uziemionego gniazda.
•	 Przed pierwszym użyciem urządzenia należy je dokładnie wyczyścić. Patrz sekcja 

"Czyszczenie" s. 15
•	 Przed pierwszym użyciem urządzenia należy je nagrzewać przez co najmniej 2,5 

godziny w trybie ciągłym na pełnym ogniu. Patrz rozdział "Włączanie urządzenia", 
str. 13 i nast. Wilgoć resztkowa i nowy zapach ulotnią się.

  Intensywny zapach jest wytwarzany podczas ciągłej pracy podczas pierwszego 
uruchomienia. Zamknąć drzwi do sąsiednich pomieszczeń i zapewnić odpowiednią 
wentylację.

Zagrożenie dla zdrowia! Nigdy nie jedz pierwszej pizzy. Zutylizować!

•	 Poczekaj, aż urządzenie ostygnie.

•	 Otwórz drzwiczki urządzenia.
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Włączanie urządzenia

Nieprawidłowa konfiguracja urządzenia może spowodować obrażenia! Przed konfi-
guracją należy porównać dane lokalnego źródła zasilania ze specyfikacją techniczną 
urządzenia (patrz tabliczka znamionowa). Podłącz urządzenie tylko wtedy, gdy są one 
zgodne!

Zabezpiecz kabel zasilający! Nie pozwól im zwisać ze stołu lub blatu!

Kabel zasilający należy trzymać z dala od gorących powierzchni urządzenia. 
Ryzyko poparzenia!  Ryzyko porażenia prądem!

  Urządzenie może być podgrzewane w zakresie od 0 do 350 °C.

•	 Otwórz drzwiczki urządzenia za uchwyt. Patrz rys. 1, str. 10

•	 Umieść jedzenie na powierzchni do pieczenia.

•	 Zamknij drzwi za klamkę.

•	 Włącz oświetlenie wewnętrzne. Dioda LED oświetlenia wnętrza świeci na zielono

•	 Włącz urządzenie za pomocą odpowiedniego regulatora temperatury. Odpowiedni 
automatyczny regulator temperatury działa również jako włącznik/wyłącznik. 

•	 Przekręć wybrane pokrętła temperatury zgodnie z ruchem wskazówek zegara do żą-
danej temperatury. Urządzenie zaczyna się nagrzewać. Odpowiedni wskaźnik za-
świeci się na pomarańczowo. Po osiągnięciu żądanej temperatury wskaźnik gaśnie.

  Spójrz przez okienko podglądu, aby sprawdzić status gotowania. Częste otwieranie 
drzwi prowadzi do strat ciepła i energii.
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Korzystanie z timera:

- Obróć minutnik zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aby ustawić żądany czas goto-
wania. Urządzenie zaczyna się nagrzewać do wybranej temperatury 
ciepło. Zegar działa wstecz w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara. 
Gdy zegar powróci do wartości ZERO, rozlegnie się sygnał dźwiękowy.

  Timer działa również jako włącznik/wyłącznik. Jeśli timer zostanie ponownie usta-
wiony na ZERO, urządzenie przestanie grzać.

Wyłączanie urządzenia

Urządzenie może być nadal gorące. Ryzyko poparzenia kończyn. Nosić solidne 
rękawice ochronne, solidne obuwie i odzież ochronną!

•	 Otwórz drzwi za klamkę.
•	 Usuń resztki jedzenia.
•	 Zamknij drzwi za klamkę.
•	 Ustaw przełącznik oświetlenia wewnętrznego w pozycji OFF.
•	 Poczekaj, aż urządzenie ostygnie.
•	 Odłącz kabel zasilający od gniazdka ze stykiem uziemiającym
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Czyszczenie i konserwacja

Uszkodzenia spowodowane niewłaściwym lub zaniedbanym czyszczeniem lub konser-
wacją nie są objęte gwarancją. Prace konserwacyjne należy zawsze zlecać wyspecjali-
zowanym firmom posiadającym odpowiednie certyfikaty.

  Przed czyszczeniem należy rozgrzać urządzenie do pełnej temperatury. Pozostałości 
po pieczeniu zwęglają się i są łatwiejsze do usunięcia podczas czyszczenia.

Przed przystąpieniem do czyszczenia należy odłączyć urządzenie od zasila-
nia.  Wyciągnij wtyczkę sieciową!

Ostrzeżenie:  Nigdy nie używaj strumienia wody pod ciśnieniem do czyszcze-
nia urządzenia!  Ryzyko poparzenia!

Nie dopuścić do przedostania się wody do urządzenia!  Ryzyko porażenia prą-
dem!  Ryzyko poparzenia!

•	 Przed czyszczeniem należy rozgrzać urządzenie do pełnej temperatury.
•	 Wyłącz urządzenie. 
•	 Poczekaj, aż urządzenie ostygnie.

  Aby sprawdzić, czy urządzenie jest nadal gorące, należy przytrzymać dłoń w odle-
głości 15 cm przed wziernikiem.

•	 Dokładnie wyczyść wszystkie powierzchnie wewnętrzne i zewnętrzne.
•	 Ostrożnie oczyść powierzchnię pieczenia za pomocą standardowego skrobaka.

Nigdy nie czyść mokrej powierzchni do pieczenia.  Ryzyko oparzeń w później-
szym czasie Rozgrzewka!
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Okno podglądu należy czyścić dopiero po ostygnięciu!
Ryzyko pęknięcia

Nigdy nie używaj środków czyszczących zawierających substancje żrące, chlor 
lub sodę. Może to spowodować uszkodzenie urządzenia.

Urządzenie jest dostarczane z kamieniem do pizzy. Nigdy nie używaj deter-
gentu i wody do czyszczenia kamienia do pizzy. Kamień do pizzy pochłania. 
Niebezpieczeństwo zatrucia!

•	 Po czyszczeniu wszystkie elementy należy dokładnie wytrzeć do sucha.
•	 Po czyszczeniu należy podłączyć wszystkie połączenia elektryczne. 
•	 Skonfiguruj urządzenie zgodnie z opisem w sekcji "Konfiguracja urządzenia", str. 11.



V. 1.4PL 17

Transport i przechowywanie

•	 Urządzenie należy transportować w dostarczonym opakowaniu.
•	 Unikaj wibracji.
•	 Nigdy nie transportuj urządzenia do góry nogami.

Urządzenie należy przechowywać wyłącznie w następujących warunkach:

•	 Nie przechowywać na zewnątrz
•	 Przechowywać w suchym i wolnym od kurzu miejscu
•	 Nie wystawiać na działanie agresywnego pyłu i deszczu
•	 Ochrona przed światłem słonecznym
•	 Nie przechowywać do góry nogami
•	 Unikaj wstrząsów mechanicznych
•	 W przypadku dłuższych okresów przechowywania (> 3 miesięcy) należy regularnie 

sprawdzać ogólny stan wszystkich części i opakowania. W razie potrzeby - wymie-
nić! 

  Należy zachować opakowanie urządzenia. Opakowanie może być potrzebne do 
przechowywania w okresie gwarancyjnym. W przypadku uszkodzenia urządzenia 
prosimy o kontakt z naszym działem obsługi klienta
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Dane techniczne

Model FM19-P01

Materiał obudowy Stal nierdzewna

Ochrona przed przegrzaniem 400°C

Napięcie sieciowe 230 V ~ 50 Hz 

Wydajność 2000 W

Zakres temperatur 50°C - 350°C

Wymiary (dł. x szer. x wys.) 560 x 570 x 280 mm

Rozmiar kamienia do pizzy 400 x 400 x 12 mm

Waga netto 24 kg

Temperatura otoczenia <50 °C

Timer 120 min

Przewód połączeniowy musi być zabezpieczony bezpiecznikiem 16A, w przeciwnym 
razie zadziała wyłącznik różnicowoprądowy!
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Błąd Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Urządzenie nie nagrze-
wa się.

Brak zasilania
Sprawdź główny bezpiecz-
nik, zasilanie i wtyczkę 
sieciową

Uszkodzony kabel połącze-
niowy

Sprawdź lub wymień (wy-
kwalifikowany elektryk).

Wyzwalacze wyłączników 
różnicowoprądowych (RCD)

Gniazdo 230V musi być 
wyposażone w bezpiecz-
nik 16A.  W przeciwnym 
razie może już płynąć prąd 
zwarciowy.

Urządzenie nagrzewa 
się i może wyłączyć się 

automatycznie.

Przedłużacz zbyt długi lub o 
zbyt małym przekroju

Należy używać przedłuża-
czy o przekroju co najmniej 
1,5 mm² i maksymalnej 
długości 25 m

Gniazdo znajduje się zbyt da-
leko od głównego połączenia, 
a przekrój kabla połączenio-
wego jest zbyt mały.

Użyj krótszego kabla o 
przekroju co najmniej 2,5 
mm²

Oświetlenie wewnętrzne
 nie świeci się.

Komory wewnętrzne zbyt 
gorące

Wyciągnij wtyczkę siecio-
wą. Poczekaj, aż urządze-
nie ostygnie.

Uszkodzona żarówka Wymień żarówkę.

Nierówny 
Pieczenie. Uszkodzony element grzejny

Zlecić ponowną regulację 
czujników temperatury dla 
każdej powierzchni grzew-
czej (górna i dolna).

Jeśli błąd nadal występuje, 
a czujniki temperatury dzia-
łają prawidłowo, skontaktuj 
się z naszym działem obsłu-
gi klienta. Konieczna może 
być wymiana elementu 
grzejnego.

Rozwiązywanie problemów
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Popularne części zamienne można znaleźć pod następującym linkiem na naszej stronie 
internetowej w sekcji Kategoria "Części zamienne" pod: 

https://www.rocket-tools.pl/czesci-zamienne/?mpn=FM19-P01

Części zamienne

Usuwanie odpadów

Stare urządzenie należy zutylizować po zakończeniu jego eksploatacji zgodnie z przepi-
sami krajowymi. Podczas utylizacji urządzenia należy przestrzegać przepisów obowiązu-
jących w danym kraju i gminie.

Przed utylizacją starego urządzenia należy sprawić, by nie nadawało się ono 
do użytku, aby zapobiec niewłaściwemu użyciu i związanym z tym zagroże-
niom. 

	 Nigdy nie wyrzucaj urządzenia razem z odpadami domowymi. Ponad 
90% urządzenia wykonane jest z metalu. Wyślij stare urządzenie do 
recyklingu.
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Gwarancja

Wszystkie informacje i wskazówki zawarte w niniejszej instrukcji obsługi zostały opraco-
wane zgodnie z obowiązującymi przepisami i aktualnym stanem rozwoju technicznego, a 
także naszą wieloletnią wiedzą i doświadczeniem. Tłumaczenia instrukcji obsługi zostały 
przygotowane zgodnie z naszą najlepszą wiedzą. 
 
Vertes udziela gwarancji na okres 24 miesięcy od daty zakupu zgodnie z przepisami 
ustawowymi. 
Dowód zakupu jest obowiązkowy w przypadku roszczeń gwarancyjnych. 
Vertes nie udziela gwarancji na urządzenia, których numer seryjny został sfałszowany, 
zmieniony lub usunięty. 

Roszczenia gwarancyjne nie przysługują:
•	 Uszkodzenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem, 
•	 Uszkodzenia spowodowane czynnikami zewnętrznymi, części zużywające się,
•	 Nieautoryzowane zmiany. 
W przypadku jakichkolwiek pytań prosimy o kontakt z działem obsługi klienta Rocket-Tools. 
Prosimy o przygotowanie opisu artykułu, numeru klienta i numeru faktury.

Usługa

Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin

E-mail: service@rocket-tools.pl
Strona internetowa: www.rocket-tools.pl
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Niniejszym oświadczamy,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin,

że opisane poniżej urządzenia są zgodne z odpowiednimi, podstawowymi wymogami 
bezpieczeństwa i ochrony zdrowia zawartymi w dyrektywach WE ze względu na ich pro-
jekt i konstrukcję oraz w wersjach wprowadzonych przez nas do obrotu. Niniejsza deklara-
cja traci ważność, jeśli urządzenia zostaną zmodyfikowane bez naszej zgody.

Oznaczenie urządzeń: 	 FM19-P01

Odpowiednie dyrektywy WE: 	 2014/30/UE
2014/35/UE
2011/65/UE

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-13:2010+A1:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-4-3:2006+A1:2008+A2:2010
EN 61000-4-4:2012; EN 61000-4-5:2014; EN 61000-4-6:2014

Miejsce, data: 	 Berlin, 10 listopada 2023

Szczegóły dotyczące sygnatariusza:	

	        Dyrektor zarządzający

Deklaracja zgodności UE
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Uwagi
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                Läs alltid igenom bruksanvisningen.

Användaren måste läsa och förstå bruksanvisningen för att säkerställa en säker hantering. 
Även driftpersonal med erfarenhet av apparaten måste läsa och förstå bruksanvisningen.
Otillräckligt informerad personal kan utsätta sig själva och andra för fara genom felaktig 
användning. Förvara bruksanvisningen inom räckhåll. 
Drift-, underhålls- och rengöringspersonal måste läsa bruksanvisningen. 
Om apparaten överlåts till tredje part ska även bruksanvisningen överlämnas.

Omfattning av leveransen

De senaste tekniska förändringarna kan avvika från de förklaringar och ritningar som be-
skrivs här.
Omfattningen av leveransen inkluderar

•	 1x vertes pizzaugn FM19-P01
•	 1x bruksanvisning
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Avsedd användning

Apparatens driftsäkerhet kan endast garanteras om den används på avsett sätt och i enlig-
het med anvisningarna i bruksanvisningen. All annan användning av apparaten som går 
utöver den avsedda användningen anses vara felaktig användning. Apparaten får inte 
användas utomhus. Apparaten är uteslutande avsedd för bakning och uppvärmning av 
livsmedel.

Använd aldrig apparaten för:
◊	 påfyllning och uppvärmning av brandfarliga, hälsofarliga, lättflyktiga eller liknande 

vätskor 
◊	 eller ämnen
◊	 värma upp vätskor som innehåller socker, syra, alkali eller alkohol

Alla tekniska ingrepp, inklusive installation och underhåll, får endast utföras av kvalificerad 
kundservicepersonal. Vi förbehåller oss rätten att göra tekniska ändringar på produkten i 
samband med förbättring av driftsegenskaperna och vidareutveckling.

Återstående risker

Även om alla relevanta säkerhetsföreskrifter och den av tillverkaren angivna avsedda 
användningen följs, kan risker uppstå på grund av den konstruktion som bestäms av den 
avsedda användningen. 
Om säkerhetsanvisningarna, den avsedda användningen och alla anvisningar i bruksan-
visningen följs kan riskerna minimeras. 
Kvarstående risker visar sig genom:
Brännskador på kroppen på grund av kontakt med heta ytor om man inte bär skyddsklä-
der, en oacceptabel förändring av crêpen om man inte följer rengöringsanvisningarna!
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Viktig säkerhets- och apparatrelaterad information är markerad med symboler i denna 
bruksanvisning. Följ anvisningarna för att undvika personskador och materiella skador.

Varningar
	 Denna symbol gör dig uppmärksam på en överhängande fara 

som kan leda till allvarliga personskador eller dödsfall.

	 Denna symbol anger farliga situationer som kan leda till all-
varliga personskador eller dödsfall.

	 Denna symbol anger farliga situationer som kan leda till min-
dre personskador eller skador, felfunktioner och förstörelse av 
apparaten.

	 Varning för allmän fara. 

	 Varning för heta ytor

	 Varning för farlig elektrisk spänning.

Symboler och illustrationer

	 Vänligen läs!  
Läs bruksanvisningen före användning.

 	 Tips! Denna symbol betonar tips och information som måste 
följas för effektiv och störningsfri drift av apparaten.

	 Får inte slängas i hushållsavfallet.

Förklaring av symboler
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	 Beakta säkerhetsanvisningarna och varningarna på apparaten och följ 
anvisningarna! Följ anvisningarna i denna bruksanvisning.

 Allmänt 
•	 Använd apparaten i enlighet med dessa anvisningar. Ta hänsyn till arbetsförhållan-

dena och den verksamhet som skall bedrivas. Om apparaten används för andra 
ändamål än de som den är avsedd för kan det leda till farliga situationer.

•	 Låt en kvalificerad person instruera dig som första operatör. Barn och ungdomar 
under 18 år får inte använda apparaten. Om en ung person över 16 år utbildas av en 
specialist under övervakning är han/hon undantagen från förbudet. Låna endast ut 
eller ge bort apparaten till personer som är förtrogna med hur den hanteras. Vänli-
gen bifoga även bruksanvisningen. Den operativa personalen är ansvarig gentemot 
tredje part. Håll andra personer och husdjur på avstånd när du använder apparaten. 
Distraktioner kan leda till att du tappar kontrollen över enheten.

•	 Bygg aldrig om apparaten eller dess drift- och säkerhetsanordningar och gör dem 
aldrig obrukbara. Ombyggnader av apparaten och ändringar av drifts- och säker-
hetsanordningar äventyrar din säkerhet och kan leda till skador på apparaten.

•	 Var uppmärksam och utför allt arbete lugnt och noggrant. Arbeta aldrig när du är 
trött eller påverkad av alkohol, droger, mediciner eller andra ämnen som kan för-
sämra dina sinnen. Var särskilt uppmärksam på din kondition i slutet av arbetstiden. 
Ett ögonblick av oförsiktighet vid användning av apparaten kan leda till allvarliga 
skador.

•	 Håll arbetsområdet rent. Rensa arbetsplatsen från hinder. Se till att arbetsplatsen är 
tillräckligt upplyst. Oordnade och dåligt belysta arbetsplatser ökar risken för skador.

•	 Kontrollera apparaten före varje användning med avseende på yttre, uppenbara 
defekter.

•	 Lämna aldrig apparaten utan uppsikt under drift.
•	 Om apparaten visar tecken på felfunktion eller defekt ska du omedelbart koppla bort 

den från elnätet. 
•	 Bär aldrig smycken som ringar, slipsar, kedjor eller klockor etc. när du hanterar appa-

raten. Sätt upp långt hår eller använd en skyddande mössa.
•	 Använd lämpliga skyddskläder och handskar samt halkfria skor. 
•	 Om brand uppstår, koppla bort strömförsörjningen. 
•	 Släck aldrig med vatten! Risk för elektrisk stöt!
•	 Säkra apparaten så att den inte kan falla ner från bord eller bänkskivor.

Säkerhetsanvisningar
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•	 Använd inga tillbehör eller reservdelar som inte har rekommenderats av 
tillverkaren. Dessa kan utgöra en fara för användaren eller orsaka skador 
på apparaten och leda till personskador.

Instruktioner för elsäkerhet
•	 Använd endast apparaten under tak.
•	 Om du måste arbeta med apparaten utomhus ska du endast använda för-

längningskablar som är lämpliga för utomhusbruk. Denna åtgärd minskar 
risken för elektriska stötar.

•	 Undvik kontakt med jordade delar som rör, radiatorer, spisar och kylag-
gregat. Det finns en ökad risk för elektriska stötar om din kropp är jordad.

•	 Använd aldrig nätkabeln för något annat ändamål än att bära apparaten, 
hänga upp den eller dra ut stickkontakten ur uttaget. Håll kabeln borta 
från värme, olja, vassa kanter och rörliga delar. Kabeln får aldrig kläm-
mas, knäckas, krossas eller knytas under apparaten. Rulla alltid ut kabeln 
helt. Sänk aldrig ner nätkabeln i vatten eller andra vätskor. Skadade, våta 
eller trassliga kablar ökar risken för elektriska stötar.

•	 Utsätt aldrig apparaten för regn, snö, fukt eller väta. Använd endast appa-
raten när alla anslutningar är torra och säkra. Vatten som tränger in i eller 
på apparaten ökar risken för elektriska stötar. Apparaten tål inte maskin-
disk. Tvätta aldrig med vattenstråle.

•	 Apparatens stickpropp måste passa i uttaget. Pluggen får inte modifieras 
på något sätt. Använd inte adapterkontakter och multipla uttag. 

•	 Apparaten får endast anslutas via en jordfelsbrytare (RCD). Om din 
strömförsörjning inte har en jordfelsbrytare måste apparaten drivas via en 
PRCD-brytare! Använd aldrig skadade eller defekta uttag. Omodifierade 
stickproppar och lämpliga, felfria uttag minskar risken för elektriska stötar.

•	 Observera nätspänningen! Uppgifterna om strömkällan måste stämma 
överens med uppgifterna på apparatens typskylt.

•	 Apparaten tål inte maskindisk. Skölj aldrig apparaten under rinnande 
vatten! Rengör aldrig med vattenstråle eller högtryckstvätt.
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Heta ytor
•	 Apparaten utvecklar heta ytor under drift. Håll kroppen borta!
•	 Apparatens hölje blir mycket varmt under drift. Vidrör aldrig apparaten 

med oskyddade händer under drift.
•	 Flytta aldrig apparaten under drift. Låt apparaten svalna innan du flyttar 

den. 

Dra ut nätkontakten:
•	 Innan du utför service på apparaten
•	 När enheten inte används
•	 Före rengöring av apparaten
•	 Före varje transport
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•	 Ta bort allt förpackningsmaterial från apparaten före uppställning, särskilt filmen på 
de yttre ytorna. Håll barn borta från förpackningsmaterial!

•	 Beakta de bestämmelser som gäller i ditt land vid avfallshantering av förpackningen. 
•	 Återvinn återvinningsbara förpackningsmaterial.
•	 Kontrollera om enheten är komplett. 

	  Spara förpackningen till din enhet. Du kan behöva förpackningen för förvaring under 
garantiperioden.  I händelse av skada, vänligen kontakta vår kundtjänst.

Efter leverans
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Beskrivning av enheten

Bild 1 visar enheten med dess funktioner och manöverorgan

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

1.	 Handtag 2.	 Yta för bakning

3.	 Visningsfönster 4.	 Fötter

5.	 Indikatorlampa för toppvärme 6.	 Temperaturregulator toppvärme

7.	 Indikatorlampa för bottenvärme 8.	 Temperaturkontroll för bottenvärme

9.	 Timer 10.	 Strömbrytare för innerbelysning

11.	 Ventilationsöppningar 12.	 Nätkabel

11

12
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Ställ in apparaten

Operatören är ansvarig gentemot tredje part inom arbetsområdet.

•	 Håll alltid din arbetsplats städad och ren. 

•	 Skapa en optimalt upplyst arbetsplats.

•	 Apparaten får endast ställas upp i väl ventilerade utrymmen.

•	 Placera apparaten under en utsugshuv.

•	 Ställ upp apparaten så att den står stadigt och inte kan välta.

•	 Placera apparaten på ett plant, jämnt och brandsäkert underlag.

•	 Ställ endast apparaten på ett underlag som kan bära apparatens vikt.

•	 Placera apparaten så att sidopanelerna och bakpanelen är minst 20 cm från andra 
ytor. Detta förhindrar att värme byggs upp. 

•	 Håll ventilationsöppningarna fria.

•	 Undvik att byta plats under drift.

Initial driftsättning

Före installationen bör du jämföra uppgifterna om det lokala elnätet med apparatens tekniska 
specifikationer (se typskylten). Anslut endast enheten om det finns en överenskommelse! 
Kontrollera att alla delar sitter ordentligt på plats och att apparaten fungerar som den ska 
innan den tas i drift.

Säkra nätkabeln! Låt dem inte hänga från bordet eller disken!
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Hälsorisk! Rengör apparaten fullständigt minst en gång före första idrifttag-
ningen och varje gång den används. 

•	 Anslut nätkontakten till ett jordat uttag.
•	 Rengör apparaten noggrant innan du använder den för första gången. Se avsnitt 

"Rengöring" sid. 15
•	 Innan du använder apparaten för första gången ska du värma upp den i minst 2,5 

timmar vid kontinuerlig drift på full värme. Se avsnitt "Starta apparaten", sid. 13 ff. 
Kvarvarande fukt och ny lukt försvinner.

  En intensiv lukt uppstår vid kontinuerlig drift under den första idrifttagningen. Stäng 
dörrarna till angränsande rum och se till att ventilationen är tillräcklig.

Hälsorisk! Ät aldrig den första pizzan. Bortskaffa!

•	 Låt apparaten svalna.

•	 Öppna apparatluckan.
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Tillkoppling av enheten

Apparaten kan orsaka personskador om den ställs upp på fel sätt! Innan du sätter igång 
skall du jämföra uppgifterna från det lokala elnätet med de tekniska specifikationerna för 
apparaten (se typskylten). Anslut endast enheten om de matchar varandra!

Säkra nätkabeln! Låt dem inte hänga från bordet eller disken!

Håll nätkabeln borta från heta ytor på apparaten. Risk för brännskador!  Risk 
för elektrisk stöt!

  Apparaten kan värmas mellan 0 och 350 °C.

•	 Öppna apparatluckan med handtaget. Se fig. 1, s.10

•	 Placera maten på bakplåtspapper.

•	 Stäng dörren med handtaget.

•	 Ställ in innerbelysningen på ON. LED-lampan för invändig belysning lyser grönt

•	 Slå på apparaten med respektive temperaturkontroll. Respektive automatiska tempe-
raturregulator fungerar även som till-/frånkopplare. 

•	 Vrid de valda temperaturreglagen medurs till önskad temperatur. Apparaten börjar 
värmas upp. Motsvarande kontrollampa lyser orange. När önskad temperatur har 
uppnåtts slocknar indikeringslampan.

  Kontrollera tillagningsstatus genom att titta in i fönstret. Ofta förekommande öppning 
av dörren leder till värme- och energiförluster.
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Använda timern:

- Vrid timern medurs till önskad tillagningstid. Apparaten börjar värmas upp till den valda 
temperaturen 
värme. Timern går baklänges moturs. 
När timern återgår till ZERO hörs en signal.

  Timern fungerar också som en on/off-brytare. Om timern ställs in på ZERO igen vär-
mer apparaten inte längre.

Stäng av enheten

Apparaten kan fortfarande vara varm. Risk för brännskador på armar och ben. 
Använd rejäla skyddshandskar, rejäla skor och skyddskläder!

•	 Öppna dörren med handtaget.
•	 Avlägsna eventuella matrester.
•	 Stäng dörren med handtaget.
•	 Sätt strömbrytaren för innerbelysningen i läge OFF.
•	 Låt apparaten svalna.
•	 Dra ut nätkabeln från uttaget med jordkontakt
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Rengöring och underhåll

Följdskador som orsakats av felaktig eller försummad rengöring eller underhåll täcks inte 
av garantin. Låt alltid underhållsarbeten utföras av ett certifierat specialföretag.

  Värm upp apparaten till full värme före rengöring. Bakrester förkolnar och är lättare 
att ta bort vid rengöring.

Koppla bort apparaten från elnätet före rengöring.
 Dra ut nätkontakten!

Varning:  Använd aldrig en vattenstråle under tryck för att rengöra apparaten!  
Risk för brännskador!

Låt inte vatten tränga in i apparaten!  Risk för elektrisk stöt!
Risk för brännskador!

•	 Värm upp apparaten till full värme före rengöring.
•	 Stäng av apparaten. 
•	 Låt apparaten svalna.

  För att kontrollera om apparaten fortfarande är varm håller du handen på 15 cm 
avstånd framför visningsfönstret.

•	 Rengör alla in- och utvändiga ytor noggrant.
•	 Rengör bakytan noggrant med en vanlig skrapa.

Rengör aldrig bakytan när den är våt.  Risk för brännskador med senare 
Värm upp!
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Rengör siktfönstret först när det har svalnat!
Risk för brott

Använd aldrig rengöringsmedel som innehåller frätande ämnen, klor eller 
soda. Detta kan leda till skador på apparaten.

Apparaten levereras med en pizzasten. Använd aldrig rengöringsmedel och 
vatten för att rengöra pizzastenen. Pizzastenen absorberar. Risk för förgiftning!

•	 Gnugga alla delar ordentligt torra efter rengöringen.
•	 Anslut alla elektriska anslutningar efter rengöring. 
•	 Ställ in apparaten enligt beskrivningen i avsnitt " Ställa in apparaten", sid. 11.
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Transport och lagring

•	 Transportera apparaten i den medföljande förpackningen.
•	 Undvik vibrationer.
•	 Transportera aldrig apparaten upp och ned.

Förvara endast enheten under följande förutsättningar:

•	 Får inte förvaras utomhus
•	 Förvaras på en torr och dammfri plats
•	 Får inte utsättas för aggressivt damm eller regn
•	 Skydda mot solljus
•	 Får inte förvaras upp och ned
•	 Undvik mekaniska stötar
•	 Vid längre lagringstider (> 3 månader) bör du regelbundet kontrollera det allmänna 

skicket på alla delar och förpackningen. Vid behov - byt ut! 

  Spara förpackningen till din enhet. Du kan behöva förpackningen för förvaring under 
garantiperioden. I händelse av skada på apparaten, vänligen kontakta vår kund-
tjänst
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Tekniska data

Modell FM19-P01

Material i höljet Rostfritt stål

Skydd mot överhettning 400°C

Nätspänning 230V ~ 50 Hz 

Prestanda 2000 W

Temperaturområde 50°C - 350°C

Mått (LxBxH) 560 x 570 x 280 mm

Storlek på pizzasten 400 x 400 x 12 mm

Netto vikt 24 kg

Omgivande temperatur <50 °C

Timer 120 minuter

Anslutningskabeln måste skyddas med en 16A-säkring, annars löser jordfelsbrytaren ut!
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Fel Möjlig orsak Lösning

Apparaten värms inte 
upp.

Ingen strömförsörjning
Kontrollera huvudsäkring, 
strömförsörjning och nät-
kontakt

Anslutningskabel defekt
Kontrolleras eller byts ut 
(behörig elektriker).

Utlösare för jordfelsbrytare 
(RCD)

230V-uttaget måste vara 
försett med en 16A säkring.  
I annat fall kan en felström 
redan flöda.

Apparaten värms upp 
och kan stängas av 

automatiskt.

Förlängningskabeln är för lång 
eller har för litet tvärsnitt

Använd förlängningskablar 
med ett tvärsnitt på minst 1,5 
mm² och en maximal längd 
på 25 m

Uttaget ligger för långt från 
huvudanslutningen och anslut-
ningskabelns tvärsnitt är för 
litet.

Använd en kortare kabel 
med ett tvärsnitt på minst 
2,5 mm²

Invändig belysning
 tänds inte.

Inre kammare för varm
Dra ut nätkontakten. Låt ap-
paraten svalna.

Defekt glödlampa Låt byta ut glödlampan.

Ojämn 
Bakning.

Defekt värmeelement

Låt temperaturgivarna för 
varje enskild värmeyta 
(övervärme, undervärme) 
justeras.

Om felet kvarstår och 
temperaturgivarna fungerar 
som de ska ska du kontakta 
vår kundtjänst. Ett värmeele-
ment kan behöva bytas ut.

Felsökning
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Vanliga reservdelar hittar du under följande länk på vår webbplats i kategorin
Kategorin "Reservdelar" under: 

https://www.rocket-tools.se/reservdelar/?mpn=FM19-P01

Reservdelar

Avfallshantering

Kassera din gamla apparat i slutet av dess livslängd i enlighet med nationella bestämmel-
ser. Beakta de föreskrifter som gäller i ditt land och din kommun när du kasserar appara-
ten.

Gör din gamla apparat oanvändbar innan du kasserar den för att förhindra 
felaktig användning och därmed förknippade risker. 

	 Släng aldrig apparaten tillsammans med hushållsavfall. Över 90% av 
apparaten är tillverkad av metall. Skicka din gamla apparat till återvin-
ning.
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Garanti

All information och alla anvisningar i denna bruksanvisning har sammanställts i enlighet 
med gällande föreskrifter och den aktuella tekniska utvecklingen samt våra mångåriga 
kunskaper och erfarenheter. Översättningarna av bruksanvisningen har gjorts efter bästa 
förmåga. 
 
Vertes lämnar en garanti på 24 månader från inköpsdatum i enlighet med lagstadgade 
bestämmelser. 
Inköpsbevis är obligatoriskt för garantianspråk. 
Vertes lämnar ingen garanti för enheter vars serienummer har förfalskats, ändrats eller 
tagits bort. 

Garantianspråk finns inte för:
•	 Skador på grund av felaktig användning, 
•	 Skador på grund av yttre påverkan, slitdelar,
•	 Obehöriga ändringar. 

Om du har några frågor, vänligen kontakta Rocket-Tools kundtjänst. Ha artikelbeskrivning, 
kundnummer och fakturanummer redo.

Tjänster

Rocket-Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin

E-post: service@rocket-tools.se
Webbplats: www.rocket-tools.se
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Vi förklarar härmed,
Rocket Tools GmbH
Kurfürstendamm 170
10707 Berlin,

att de apparater som beskrivs nedan uppfyller de relevanta, grundläggande säkerhets- och 
hälsokraven i EG-direktiven på grund av sin utformning och konstruktion och i de versioner 
som vi har släppt ut på marknaden. Denna deklaration förlorar sin giltighet om enheterna 
ändras utan vårt samtycke.

Beteckning på enheterna: 	 FM19-P01

Relevanta EG-direktiv: 	 2014/30/EU
2014/35/EU
2011/65/EU

EN 60335-1:2012+A11:2014
EN 60335-2-13:2010+A1:2012

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011; EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013; EN 61000-4-3:2006+A1:2008+A2:2010
EN 61000-4-4:2012;EN 61000-4-5:2014; EN 61000-4-6:2014

Plats, datum:                                   Berlin, den 10 november 2023

Uppgifter om undertecknaren:	

	  Verkställande direktör

EU-försäkran om överensstämmelse
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Noter


